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" MINISTERE DE LA JUSTICE

F 93 - 658 [S-C - 9167|
8 DECEMBRE 1992

Loi relative â la protection de ta vie privée 
a l'égard des traitements de données à caractère personnel

BAUDOUIN, Roi des Belges,
A tous, présents et a venir, Salut 

Les Chambres ont adopte et Nous sanctionnons ce qui suit

CHAPITRE 1er — Définitions, principe 
et champ d'application

Article 1er. § 1er. Pour l’application de la présente loi, on entend par 
« traitement » le traitement automatise ou la tenue d’un fichier 
manuel

§ 2 Par « fichier », on entend un ensemble de données a caractère 
personnel, constitue et conserve suivant une structure logique 
devant permettre une consultation systématique

§ 3 Est dénommé « traitement automatise », tout ensemble 
d operations réalisées en tout ou en partie a l'aide de procédés auto
matises et relatif a 1 enregistrement et la conservation de données a 
caractère personnel ainsi qu’a la modification, l'effacement, la 
consultation ou la diffusion de ces données

§ 4 Par « tenue dun fichier manuel », on entend l'enregistrement, 
la conservation, la modification, l’effacement, la consultation ou la 
diffusion de données a caractère personnel sous forme d'un fichier 
sur un support non automatise

§ 5 Sont reputees « a caractère personnel », les données relatives 
a une personne physique identifiée ou identifiable

§ 6 Par « maître du fichier », on entend la personne physique ou 
morale ou l'association de fait competente pour décider de la finalité 
du traitement ou des categories de données devant y figurer

Lorsque la finalité du traitement ou les categories de données 
devant y figurer sont determinees par la loi. le maître du fichier est 
la personne physique ou morale determmee par la loi pour tenir le 
fichier

Le maître du fichier, persane physique, qui n'a pas de domicile 
en Belgique doit, pour permettre l’exercice des droits vises aux arti
cles 10 et 12. elire domicile en Belgique
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MINISTERIE VAN JUSTITIE

N 93 - 658 [SC - 9167|
8 DECEMBER 1992

Wet tôt bescherming van de persoonlijke levensfeer 
ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens

BOUDEWIJN, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen 
volgt :

HOOFDSTUK I — Begnpsomschnjvtngen, 
beginsel en werkmgssfeer

Artikel 1. § 1 Voor de toepassing van deze wet wordt onder 
« verwerking » verstaan de geautomatiseerde verwerking of het 
houden van een manueel bestand.

§ 2 Onder « bestand » wordt een geheel van persoonsgegevens 
verstaan, Samengesteld en bewaard op een logisch gestructureerde 
wijze met het oog op een systematische raadpleging ervan

§ 3. Onder « geautomatiseerde verwerking » wordt verstaan elk 
geheel van bewerkmgen die geheel of gedeeltelijk langs geautomati
seerde weg zijn uitgevoerd en betrekking hebben op de registratie 
en de bewaring van persoonsgegevens, alsook op de wijziging, de 
uitwissing, de raadpleging of de verspreidmg van deze gegevens

§ 4 Onder het « houden van een manueel bestand wordt verstaan 
de registratie, de bewaring, de wijzigmg, de uitwissing, de raadple- 
ging of de verspreidmg van persoonsgegevens in de vorm van een 
bestand op een met-geautomatiseerde drager

§ 5 Geacht worden « persoonsgegevens » te zijn, de gegevens die 
betrekking hebben op een natuurlijke persoon die îs of kan worden 
geidentificeerd.

§ 6 Onder « houder van het bestand » wordt de natuurlijke 
persoon of de rechtspersoon of de feitelijke verenigmg verstaan die 
bevoegd îs om te beslissen over het doel van de verwerking of o\er 
de soorten gegevens die erin moeten voorkomen.

Indien het doel van de verwerking of de soorten gegevens die erin 
moeten voorkomen bij de wet zijn bepaald, îs de houder van het 
bestand de natuurlijke persoon of de rechtspersoon die bij de wet îs 
aangewezcn om het bestand te houden.

De houdpr van het bestand, natuurlijke persoon, die geen woon- 
plaats m Beigie heeft moet, om toe te laten dat de rechten bedoeld in 
de artikelen 10 en 12 uitgeoefend wordeh, woonplaats m Beigie 
kiezen

(1) Gewone zitting 1990-1991.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Parlementaire Bescheiden. — Wetsontwerp nr 1610/1 van 
6 mei 1991. — Amendementen nrs. 1610/2 tôt 1610/4.

(1) Buitengewone zitting 1991-1992
Kamer van -'olksvertegenwoordigers.

Parlementaire Bescheiden. — Wetsontwerp nr. 413/1. Verslag 
nr. 413/12 van 2 juh 1992 van Mevr Merckx-Van Goey. — Amende
menten nrs. 413/2 tôt 413/11 en 413/14.

Parlementaire Handehngen — Bespreking : Vergadenng van 
8 juli 1992. — Aanneming : Vergadenng van 8 juli 1992

(1) Buitengewone zitting 1991-1992.
Senaat

Parlementaire Bescheiden. — Wetsontwerp nr 445/1 van 
8 juli 1992 Verslag nr 445/2 van 27 oktober 1992 van de heer 
Vandenberghe — Amendementen nrs 445/3 tôt 445/9 en 445/11

Parlementaire Handehngen. — Bespreking • Vergadenng van 
10novemberl992 — Aanneming Vergadenng van 10 november 1992

(1) Gewone zitting 1992 1993
Kamer van volksvertegenwoordigers

Parlementaire Bescheiden — Wetsontwerp nr 413/16 van 
12 november 1992 — Verslag nr 413/17 van 26 november 1992 van 
Mevr Merckx-Van Goey

Parlementaire Handehngen — Bespreking, aanneming Verga
denng van 26 november 1992
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e maître du fichier_personne morale ou association de fait dont 
,iege est situe a 1 etranger doit designer un représentant en 
gique auprès duquel pourront etre exerces les droits vises aux 
clés 10 et 12
7 Par « gestionnaire du traitement » on entend la personne 

/sique ou morale ou 1 association de fait a qui sont confiées l’orga 
ation et la mise en œuvre du traitement
Art. 2. Toute personne physique a droit au respect de sa vie pnvee 
s du traitement des données a caractère personnel qui la concer- 
nt
Art. 3. § 1er La présente loi s’applique
lo a la tenue d’un fichier manuel en Belgique,
2° a tout traitement automatise, même si tout ou partie des opera- 
ns est effectue a ''etranger, pourvu que ce traitement soit directe- 
ant accessible en Belgique par des moyens propres au traitement

§ 2 La présente loi ne s’applique pas
lo aux traitements des données a caractère personnel gérés par 

es personnes physiques qui, de par leur nature, sont destines a un 
sage prive, familial ou domestique et conservent cette destination, 
2° aux traitements portant exclusivement sur des données a 

aractere personnel qui font l'objet d’une publicité en vertu d'une 
isposition legale ou reglementaire,
3° aux traitements portant exclusivement sur des données a 

aractere personnel dont la personne a laquelle elles se rapportent 
ssure ou fait assurer la publicité pour autant que le traitement 
especte la finalité de cette publicité,

4° aux traitements de données à caractère personnel effectues 
onformement a la loi du 4 juillet 1962 relative a la statistique 
ublique, a l’exception de ceux qui sont vises a l’article 2, c, alinea 2, 
t aux articles qui y referent, ainsi qu’a 1 article 5 

§ 3 Les articles 4, 6 a 10 12.14, 15, 17, 18, 20 et 31, § § 1er a 3. ne 
ont pas applicables aux traitements de données a caractère person- 
lel, necessaires pour l’exercice de leurs missions, gérés par l’admi- 
nstration de la Sûreté de l'Etat du Ministère de la Justice et le 
Service general du renseignement et de la sécurité du Ministère de 
a Defense nationale
La Commission de la protection de la vie pnvee est seule compe- 

ente pour assurer l’exercice du droit d accès et de rectification de la 
>ersonne concernée conformement a 1 article 13

CHAPITRE II — Collecte, enregistrement 
et conservation des données a caractère personnel

Art. 4. § 1er Lorsque des données a caractère personnel sont 
recueillies sur le territoire belge en vue d'un traitement effectue ou 
non en Belgique, auprès de la personne quelles concernent, celle-ci 
doit être informée

1° de 1 identité et de 1 adresse du maître du fichier, de son repré
sentant eventuel en Belgique et le cas échéant, du gestionnaire du 
traitement,

2° le cas échéant de la base legale ou reglementaire de la collecte 
des données,

3° de la finalité pour laquelle les données recueillies seront utili
sées,

4° lorsqu’il s agit d’un traitement automatise, de la possibilité 
d’obtenir des renseignements complementaires auprès du registre 
public vise a l’article 18,

5° de son droit d’acceder aux données et du droit de demander la 
rectification de celles-ci

Le présent paragraphe n’est pas applicable aux traitements de 
données a caractère personnel vises a 1 article 11, 2° a 4°

§ 2 Est interdite sur le territoire belge la collecte, en vue de leur 
traitement en dehors de ce territoire de données a caractère person 
nel dont le traitement n est pas autorise en Belgique en vertu des 
articles 6, 7 et 8

Art. 5 Les données a caractère personnel ne peuvent faire l’objet 
d un traitement que pour des finalités determinees et légitimés rt ne 
peuvent pas être utilisées de manière incompatible avec ces fina
lités elles doivent etre adéquates pertinentes et non excessives par 
rapport a ces finalités

Art 6. Le traitement de données a caractère personnel relatives 
aux ong nés raciales ou ethniques a la vie sexuelle aux opinions ou 
activités poh’iques philosophiques ou religieuses aux apparte

De houder van het bestand, rechtspersoon of feitelijke verenigmg 
waarvan de zetel zich m het buitenland bevmdt moet een vertegen- 
woordiger in Beigie aanwijzen bij dewelke de rechten bedoeld in de 
artikelen 10 en 12 kunnen uitgeoefend worden 

§ 7 Onder « bewerker » wordt de natuurlijke persoon of de rechts
persoon of de feitelijke verenigmg verstaan aan wie de orgamsatie 
en de uitvoermg van de verwerking worden toevertrouwd

Ait. 2. ledere natuurlijke persoon heeft bij de verwerking van 
persoonsgegevens die op hem betrekking hebben, recht op eerbiedi- 
gmg van zijn persoonlijke levenssfeer

Art. 3. § 1er Deze wet îs van toepassing
1° op het houden van een manueel bestand in Beigie,
2° op elke geautomatiseerde verwerking, ook als de bewerkmgen 

geheel of gedeeltehjk m het buitenland worden gedaan, maar die 
verwerking m Beigie rechtstreeks toegankelijk is met behulp van 
middelen die aan de verwerking eigen zijn.

§ 2 Deze wet is met van toepassing op :
1° de verwerkingen van persoonsgegevens, beheerd door natuur

lijke personen, die wegens hun aari bestemd zijn voor pnve-, 
gezms- of huishoudelijk gebruik en die bestemming behouden,

2° de verwerkingen waarbij uitsluitend persoonsgegevens worden 
aangewend die ingevolge een wets- of reglementsbepaling onder 
een voorschrift van openbaarmaking vallen,

3° de verwerkingen waarbij uitsluitend persoonsgegevens worden 
aangewend waarvan de betrokkene de openbaarmaking vemcht of 
doet verrichten, voor zover de verwerking de finahteit van deze 
openbaarmaking eerbiedigt;

4° de verwerkingen van persoonsgegevens die overeenkomstig de 
wet van 4 juli 1962 betreffende de openbare statistiek worden 
verncht met uitzondenng van die bedoeld m artikel 2, c, tweede lid, 
en in de artikelen die ernaar verwijzen, alsook m artikel 5 

§ 3 De artikelen 4, 6 tôt 10.12, 14,15,17,18, 20 en 31, § § 1 tôt 3, zijn 
met van toepassing op de verwerkingen van persoonsgegevens die 
noodzakelijk zijn voor de uitoefemng van hun opdrachten, beheerd 
door het Bestuur Veiligheid van de Staat van het Mimstene van 
Justitie en de Algemene Die ns t Inlichtmg en Veiligheid van het 
Mimstene van Landsverdediging 

Alleen de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer îs bevoegd om de uitoefemng te waarborgen van het 
recht van toegang en op verbetenng van de betrokken persoon, 
overeenkomstig artikel 13

HOOFDSTUK II — Verzamehng, registratie 
en bewaring van persoonsgegevens

Art 4. § 1 Indien bij een persoon op het Belgisch grondgebied 
persoonsgegevens worden verzameld die op hem betrekking 
hebben en wel, met het oog op de verwerking ervan al of met op het 
Belgisch grondgebied, moet die persoon m kennis worden gesteld 
van

1° de identiteit en het adres van de houder van het bestand, van 
zijn eventuele vertegenwoordiger in Beigie en m voorkomend geval 
van de bewerker,

2° m voorkomend geval van de wettelijke of reglementaire basis 
van de verzamehng van de gegevens,

3° de doelemde waarvoor de verzamelde gegevens zullen gebruikt 
worden,

4° de mogelijkheid om aanvuilende înlichtingen te bekomen bij 
het openbaar register bedoeld in artikel 18, indien het een geauto
matiseerde verwerking betreft,

5° zijn recht van toegang tôt die gegevens, alsmede het recht om 
de verbetenng ervan aan te vragen.

Deze paragraaf îs met van toepassing op de verwerkingen van 
persoonsgegevens bedoeld m artikel 11, 2° tôt 4°.

§ 2 Op het Belgisch grondgebied îs verboden de verzamehng, met 
het oog op de verwerking ervan buiten dit grondgebied, van 
persoonsgegevens waarvan de verwerking krachtens de artikelen 6, 
7 en 8 in Beigie met îs toegestaan

Art. 5 Persoonsgegevens mogen slechts worden verwerkt voor 
duidehjk omschreven en wettige doelemden en mogen met worden 
gebruikt op een wijze die onveremgbaar îs met die doelemden Zij 
dienen, uitgaande van die doelemden, toereikend, ter zake dienend 
en met overmatig te zijn

Art 6. De verwerking van persoonsgegevens met betrekking tôt 
het ras de etmsche afstamming het seksueel gedrag of de overtui 
girg o* aemiteit op politiek levensbeschouwehjk of godsdienstig
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nances syndicales ou mutualistes n’est autorise qu aux fins determi 
nees par ou en vertu de la loi

Lorsque les fins visees a l'alinea 1er sont determinees en vertu de 
la loi, la Commission de la protection de la vie privée rend un avis 
préalable

L’alinea 1er n'interdit pas a une association de fait ou une associa 
tion dotee de la personnalité juridique de tenir un fichier de ses 
propres membres

Le Roi peut, par arrête délibéré en conseil des ministres apres 
avis de la Commission de la protection de la vie pnvee, prévoir des 
conditions particulières relatives au traitement des données visees a 
l'alinea 1er

Art. 7. Les données medicales a caractère personnel ne peuvent 
être traitées que sous la surveillance et la responsabilité d’un prati
cien de l’art de guérir Sont considérées comme données medicales 
toutes données a caractère personnel dont on peut déduire une 
information sur l’etat anterieur, actuel ou futur de la santé physique 
ou psychique, a l’exception des données purement administratives 
ou comptables relatives aux traitements ou aux soins medicaux

Toutefois, ces données peuvent être traitées, hors la surveillance 
et la responsabilité d’un praticien de l’art de guérir, avec le consente
ment spécial donne par écrit par l’interesse

ijes personnes qui interviennent dans le traitement de ces 
données ou qui y accèdent doivent être désignées nominativement 
par le responsable du traitement Le contenu et retendue de l’autori
sation d’accès sont definis pour chaque personne autorisée Dans le 
registre régulièrement tenu a jour, il est fait mention des personnes 
désignées nominativement, ainsi que du contenu et de retendue de 
1 autorisation

Sauf dérogation prevue par ou en vertu de la loi, il est interdit de 
communiquer ces données a des tiers Elles peuvent toutefois etre 
communiquées a un praticien de l’art de guérir et a son équipé medi
cale moyennant consentement spécial donne par écrit par l’inter
esse ou en cas d’urgence aux fins de son traitement medical

Lorsque la dérogation visee a l’alinea 4 est prevue en vertu de la 
loi. la Commission de la protection de la vie privée rend un avis 
préalable

Art. 8. § 1er Le traitement des données a caractère personnel 
n'est autorise qu aux fins determinees par ou en vertu de la loi 
lorsqu elles ont pour objet

1° les litiges soumis aux cours et tribunaux ainsi qu aux juridic
tions administratives, sous reserve de l’article 15,

2° les infractions dont une personne est soupçonnée ou dans 
lesquelles elle est impliquée,

3° les infractions pour lesquelles une personne a ete condamnée, 
ni que les peines prononcées a son egard, 

les détentions et les mises a la disposition du Gouvernement 
prevues par les articles 13 et 14 de la loi du 27 novembre 1891 pour la 
repression du vagabondage et de la mendicité, par l’article 380bis. 
3°, du Code penal ainsi que par les articles 7, 25, 27, 54 et 67 de la loi 
du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’etablisse
ment et l’eloignement des etrangers,

5° les mesures d’internement et de mise a la disposition du 
Gouvernement ordonnées par application des lois du 9 avril 1930 et 
du 1er juillet 1964 de defense sociale a l’egard des anormaux et des 
délinquants d’habitude,

6° les decisions de détention préventive prises sur la base des lois 
du 20 juillet 1990 relative a la détention préventive et du 
30 mars 1891 concernant l’arrestation, a bord de navires belges, des 
individus poursuivis ou condamnes par la Justice belge,

7° les invitations a payer une somme d’argent en vue d’eteindre 
l'action publique pour certaines infractions prevues a l’article 216bis 
du Code d Instruction criminelle,

8° les mesures prises a l’egard des mineurs par application de la 
loi du 8 avril 1965 relative a la protection de la jeunesse ou des 
decrets et ordonnances en matière de protection de la jeunesse pris 
par les organes vises a 1 article 59bis § § 2bis et 4£>/s de la Constitu
tion,

9° les decheances de la puissance parentale ainsi que les mesures 
d assistance educative prononcées ou ordonnées par les tribunaux 
de la jeunesse ou les chambres de la jeunesse près les cours d appel 
en application de la loi du 8 avril 1965 relative a la protection de la 
jeunesse

gebied, het lidmaatachap van een vakbond of ziekenfonds :s slechts 
door de door ot krachtens de wet vastgestelde doelemden toege 
staan

Wanneer de doelemden bedoeld m het eerste lid krachtens de wet 
worden vastgesteld, brengt de Commissie voor de bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer vooraf advies uit

Het eerste lid houdt voor feitelijke verenigingen of verenigingen 
met rechtspersoonlijkheid met het verbod m om een bestand bij te 
houden van hun eigen leden

De Koning kan bij een m Mmisterraad overlegd besluit, na advies 
van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levens
sfeer, bijzondere voorwaarden stellen betreffende de verwerking 
van de gegevens bedoeld m het eerste lid

Art. 7. De medische persoonsgegevens mogen uitsluitend onder 
het toezicht en de verantwoordelijkheid van een beoefenaar van de 
geneeskunst worden verwerkt Aile persoonsgegevens waaruit 
mformatie kan worden afgeleid omtrent de vroegere, huidige of 
toekomstige fysieke of psychische gezondheidstoestand, met uitzon- 
dering van de louter admmistratieve of ooekhoudkundige gegevens 
betreffende de geneeskundige behandeling of verzorging, worden 
als medische persoonsgegevens beschouwd 

Die gegevens kunnen evenwel zonder het toezicht en buiten de 
verantwoordelijkheid van een beoefenaar van de geneeskunst 
worden verwerkt indien de betrokkene een bijzondere schriftelijke 
toestemming heeft verleend

De personen die betrokken zijn bij de verwerking van die eege- 
vens of die er toegang toe hebben, moeten bij name worden aange- 
wezen door de persoon die verantwoordelijk îs voor de verwerking 
De mhoud en de reikwijdte van de toegangsmachtiging worden voor 
îedere gemachtigde persoon vastgesteld In het regelmatig bijge- 
houden register wordt melding gemaakt van de bij name vermelde 
personen en van de inhoud en de reikwijdte van de machtiging 

Behoudens afwijking door of krachtens de wet îs het verboden 
deze gegevens aan derden mede te delen Met de bijzondere schnf- 
telijke toestemming van de betrokkene of m spoedgevallen met het 
oog op zijn medische behandeling kunnen zij evenwel worden mede- 
gedeeld aan een beoefenaar van de geneeskunst en aan diens 
medische ploeg

Voor de krachtens de wet vastgestelde afwijking, bedoeld m het 
vierde lid brengt de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer vooraf advies uit

Art. 8. § 1 De verwerking van persoonsgegevens îs slechts geoor- 
loofd voor de door of krachtens de wet vastgestelde doelemden 
wanneer die betrekking hebben op

1° de geschillen voorgelegd aan de hoven en rechtbanken, alsook 
aan de admmistratieve gerechten, onder voorbehoud van artikel 15.

2° de misdrijven waarvan een persoon wordt verdacht of waarm 
hij îs betrokken,

3° de misdrijven waarvoor een persoon îs veroordeeld, alsmede de 
straffen die tegen hem zijn uitgesproken,

4° de opsluitmg en de terbeschikkingstelling van de Regering op 
grond van de artikelen 13 en 14 van de vet van 27 november 1891 tôt 
beteugelmg van de bedelarij, van artikel 380bis, 3°, van het Straf- 
wetboek, alsmede va” de artikelen 7, 25,27, 54 en 67 van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tôt het grondgebied. het 
verbhjf, de vestiging en de verwijdermg van vreemdelingen,

5° de mternenngsmaatregelen en terbeschikkingstellingen van de 
Regering op grond van de wetten van 9 apnl 1930 en van 1 juli 1964 
tôt de bescherming van de maatschappij tegen abnormalen en 
gewoontemisdadigers,

6° de beslissingen mzake voorlopige hechtems genomen op grond 
van de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtems en 
van 30 maart 1891 betreffende de aanhouding aan boord van 
Belgische schepen, van door het Belgisch gerecht vervolgde of 
veroordeelde personen,

7° de verzoeken tôt betaling van een geldsom met het oog op het 
verval van de strafvordering voor sommige misdrijven bedoeld m 
artikel 216bisvan het Wetboek van Strafvordermg,

8° de maatregelen die op grond van de wet van 8 april 1965 betref 
fende de jeugdbeschermmg ten aanzien van minderjangen zijn 
genomen of van de decreten en ordonnances mzake jeugdbescher
mmg genomen door de organen bedoeld in artikel 59bis § § 2bisen 
4bis van de Grondwet

9° de ontzettingen uit de ouderhjke macht alsmede de maatre
gelen van opvoedmgsbijstand die door de jeugdrechtbanken of de 
jeugdkamers bij de hoven van bcrocp op grond van de wet van 
8 april 1965 betreffende de leugdbeschermmg zijn uitgesproken of 
gelast
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10 les arrêtes de grâce les mesures d'effacement des condamna- 
îons prevues par les articles 619 et 620 du Code d'instruction emm
ielle ainsi que les mesures de réhabilitation prevues par les arti- 
les 621 et suivants du meme Code

11° les arrêtes ordonnant la libération conditionnelle,

12° les renvois de 1 armee, de la police, de la gendarmerie ou du 
service de 1 objection de conscience,

13° les decheances ou interdictions prononcées par les cours et 
tribunaux ou frappant des personnes condamnées par les cours et 
tribunaux,

14° La suspension du prononce de la condamnation, ordonnée par 
application de la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le 
sursis et la probation,

15° les mesures prises a l’egard des malades mentaux par applica
tion de la loi du 26 juin 1990 relative a la protection de la personne 
des malades mentaux,

16° les mesures ou sanctions prevues par le Roi qui sont pronon
cées a l'egard d une personne

Lorsque les fins visees a l'almea 1er sont determinees en vertu de 
la loi. la Commission de la protection de la vie privée rend un avis 
préalable

§ 2 Le Roi peut, par arrête délibéré en conseil des ministres, apres 
avis de la Commission de la protection de la vie privée, prévoir des 
conditions particulières relatives au traitement des oonnees visses 
au § 1er

§ 3 Les données visees au § 1er, alinea 1er, 1°, peuvent faire l’objet 
de traitements par des personn physiques ou morales oe droit public 
ou de droit prive aux seules fins de gestion de leur propre conten
tieux

§ 4 Les données visees au § 1er, alinea 1er, 3°, 4°, 5° et 7° a 14° 
peuvent faire 1 objet de traitements par le casier judiciaire central 
tenu au Ministère de la Justice *

Les données visees au § 1er, alinea 1er, 3°, 4°, 7°, 9°, 10° et 11° 
peuvent faire l’objet de traitements par les casiers judiciaires 
communaux

§ 5 Moyennant avis préalable donne par écrit a l’interesse, tout ou 
partie de données a caractère personnel enoncees au § 1er peuvent 
faire l’objet de traitements ou categories de traitements par des 
personnes physiques ou morales de droit public ou de droit prive, 
désignées par arrêtes royaux délibérés en conseil des ministres, 
apres avis de la Commission de la protection de la vie privée

Les arrêtes royaux enumerent limitativement les types de 
données autorisées, les categories de personnes autorisées a traiter 
ces données, ainsi que 1 utilisation quelles peuvent en faire

§ 6 Les données mentionnées au § 1er peuvent être traitées sous 
la surveillance et la responsabilité d’un avocat, quand elles concer
nent les besoins de la defense des intérêts de ses clients et a condi
tion que 1 accès en soit reserve a l'avocat lui-même, a ses collabora
teurs et préposés ainsi qua son remplaçant et son successeur

1°° de gratiebesluiten, de maatregelen mzake 
veroordelmgen bepaald in de artikelen 619 en 620 ^an het Wetboek 
van Strafvordering, alsmede de maatregelen mzake herstel in eer 
en rechten omschreven m de artikelen 621 en volgende van 
datzelfde Wetboek;

11° de besluiten die de voorwaardelijke învrijheidstellmg 
gelasten,

12° de wegzendmgen uit het léger, uit de politie, uit de njkswacht 
of uit de dienst gewetensbezwaarden,

13° de vervallenverklanngen of de ontzettmgen die door de hoven 
en rechtbanken zijn uitgesproken of die gelden ten aanzien van de 
door hoven en rechtbanken veroordeelde personen,

14° de opschorting van de uitspraak van de veroordeling, gelast op 
grond van de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting. het 
uitstel en de probatie;

15° de maatregelen genomen ten aanzien van de geesteszieken op 
grond van de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming van 
de persoon van de geesteszieken;

16° de door de Konmg bepaalde maatregelen of sancties die 
betreffende een persoon zijn uitgesproken 

Wanneer de doelemden bedoeld m het eerste hd vastgesteld 
worden krachtens de wet, brengt de Commissie voor de bescher- 
ming van de persoonlijke levenssfeer hierover vooraf advies uit.

§ 2 De Konmg kan bij een m Mmisterraad overlegd besluit, na 
advies van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer. bijzondere voorwaarden stellen betreffende de verwer- 
king van de gegevens bedoeld m § 1 

§ 3 De gegevens bedoeld m § 1, eerste lid, 1°, mogen door natuur
lijke personen of door publiekrechtelijke of pnvaatrechtelijke 
rechtspersonen uitsluitend voor het beheer van hun eigen geschillen 
worden verwerkt.

§ 4 De gegevens bedoeld m § 1. eerste lid, 3°, 4°. 5° en 7° tôt 14° 
mogen door het centraal strafregister, gehouden op het Mimstene 
van Justitie, worden verwerkt

De gegevens bedoeld in § 1, eerste lid, 3°. 4°, 7°, 9°, 10° en 11° 
mogen door de gemeentelijke strafregisters worden verwerkt

§ 5 Met voorafgaande schriftelijke kennisgeving aan de betrok
kene mogen de in § 1 vermelde persoonsgegevens geheel of gedeel- 
telijk het voorwerp zijn van verwerking van gegevens of van catego- 
neen van verwerking van gegevens door natuurlijke personen dan 
wel door pnvaat of publiekrechtelijke personen, aangewezen bij m 
Mmisterraad overlegde konmkhjke besluiten, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 

De konmkhjke besluiten stellen een beperkende opsomming vast 
van de soorten gegevens die mogen worden opgenomen, van de 
categorieen van personen die gemachtigd zijn die gegevens te 
verwerken, alsmede van het gebruik dat zij ervan mogen maken 

§ 6 De m § 1 vermelde gegevens kunnen onder het toezicht en de 
verantwoordelijkheid van een advocaat verwerkt worden, wanneer 
ze de bescherming van de belangen van zijn clienten betreffen en op 
voorwaarde dat alleen de advocaat, zijn medewerkers en aange- 
stelden. alsmede zijn plaatsvervanger en zijn opvolger daartoe 
toegang hebben

CHAPITRE III — Le droit d’information d accès 
et de rectification

Art. 9. Lorsqu une personne est enregistrée pour la première fois 
dans un traitement détermine, elle en est immédiatement informée, 
sauf dans les cas suivants •

1° il a ete fait application de l’article 4, § 1er, alinea 1er,
2o le traitement se situe dans une relation contractuelle entre la 

personne concernée et le maître du fichier,
3° le traitement se situe dans une relation entre la personne 

concernée et le maître du fichier, reglee par ou en vertu d’une loi, 
d un decret ou d une ordonnance

L'information comprend les données enumerees a l’article 4 § 1er, 
alinea 1er

Le Roi peut, par arrête délibéré en Conseil des Ministres, sur avis 
de la Commission de la protection de la vie privée, dispenser 
certaines categories de traitements de l’application du présent 
article ou prévoir que certaines categories de traitements pourront 
s y conformer par une procedure d information collective dans les 
conditions et selon les modalites qu’il détermine

Art 10 § 1er Toute personne justifiant de son identité a le droit 
d obtenir communication dos données quun traitement contient a 
son sujet Elle est avertie de la faculté d exercer les recours pn. .us 
aux articles 12 et 14 et eventuellement de consulter le registre 
public prevu a 1 article 18 A cette fin, 1 intéressé adresse une

HOOFDSTUK III — Het recht van kennisgeving, 
toegang en verbetenng

Art. 9. Wanneer een persoon voor het eerst m een bepaalde 
verwerking wordt geregistreerd, moet hem daarvan onverwijld 
kenms worden gegeven, behalve m de volgende gevallen

1° artikel 4, § 1, eerste lid, werd toegepast,
2° de verwerking kadert in een contractuele relatie tussen de 

betrokken persoon en de houder van het bestand,
3° de verwerking kadert m een relatie tussen de betrokken 

persoon en de houder van het bestand, geregeld door of krachtens 
een wet een decreet of een ordonnance

In die kennisgeving worden de m artikel 4, § 1, eerste lid, opge 
somde gegevens vermeld

De Konmg Wan bij een m Mmisterraad overlegd besluit, op 
advies van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer bepaalde categorieen van verwerking vrijstellen van de 
toepassing van dit artikel of voorschrijven dat bepaalde categorieen 
van verwerking door een procedure van collectieve mformatiever- 
strekking daarmee m overeenstemming kunnen worden gebracht 
onder de voorwaarden en op de wijze die Hij bepaalt ’

Art 10 § 1 Elke persoon die zijn identiteit bewijst, heeft het recht 
kenms te krijgen van de hem betreffende gegevens die in een 
verwerking zijn ODgenomen Hij wordt in kenms gesteld van de 
mogelijkheid om de m de artikeien i2 en 14 bedoelde beroepen in te 
stellen en eventueel înzage te nemen van het m artikel 18 bedoe'de
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demande datee et signee au maître du fichier ou a toute autre 
personne désignée par le Roi

Les renseignements sont communiques sans delai et au plus tard 
dans les quarante-cinq jours de la réception de la demande Le Roi 
fixe le montant, les conditions et les modalites du paiement d une 
redevance préalable pour couvrir les seuls frais administratifs.

§ 2 II ne doit être donne suite a une demande qu'a l'expiration 
d'un delai de douze mois, a compter de la date d’une demande ante
rieure d’une même personne a laquelle il a ete répondu ou de la date 
a laquelle les données lui ont ete communiquées d’office

Dans des cas exceptionnels ou lorsqu’à eu lieu une modification 
des données, la Commission de la protection de la vie privée peut 
imposer le respect de delais inferieurs a douze mois.

§ 3. Les données visees a l'article 7 sont communiquées a l'inte
resse par l'intermediaire d'un médecin choisi par lui

Art. 11. Les articles 9 et 10, § § 1er et 2, ne s’appliquent pas •

1° aux traitements de données a caractère personnel rendues 
anonymes dans le but exclusif d'établir et de diffuser des statisti
ques anonymes. Les interesses continueront a avoir accès au fichier 
tant que les données a caractère personnel n'auront pas perdu ce 
caractère,

2° aux traitements de données à caractère personnel gérés par des 
autorités publiques en vue de l'exercice de leurs missions de police 
judiciaire,

3° aux traitements de données a caractère personnel gérés par les 
services de police vises a l'article 3 de la loi organique du 18 juil
let 1991 du contrôle des services de police et de renseignements, en 
vue de l’exercice de leurs missions de police administrative,

4° aux traitements de données a caractère personnel gérés en vue 
de l’exercice de leurs missions de police administrative, par d'autres 
autorités publiques qui ont ete désignées par arrête royal délibéré 
en Conseil des ministres apres avis de la Commission de la protec
tion de la vie privée.

Art. 12. § 1er Toute personne a le droit d’obtenir sans frais la recti
fication de toute donnée a caractère personnel inexacte qui la 
concerne.

Toute personne a egalement le droit d'obtenir sans frais la 
suppression ou l'interdiction d'utilisation de toute donnée a carac
tère personnel la concernant qui, compte tenu du but du traitement, 
est incomplète ou non pertinente ou dont l'enregistrement, la 
communication ou la conservation sont interdits ou encore qui a ete 
conservée au-dela de la période autorisée.

§ 2 Pour exercer ce droit, I'interesse adresse une demande datee 
et signee au maître du fichier ou a toute autre personne désignée 
par le Roi

§ 3. Dans le mois a compter de la demande introduire sur base du 
§ 2, le maître du fichier communique les rectifications ou suppres
sions de données effectuées sur base du § 1er aux personnes 
auxquelles les données inexactes, incomplètes ou non pertinentes 
ont ete communiquées, pour autant qu'il connaisse encore les desti
nataires de cette information

Le maître du fichier conservera l’identite des destinataires de 
cette information pendant une période de douze mois

Le Roi peut, apres avis de la Commission de la protection de la vie 
pnvee et par arrête délibéré en Conseil des ministres, prévoir des 
dérogations pour certaines categories de traitements.

§ 4 Le présent article ne s'applique pas aux traitements de 
données a caractère personnel vises a 1 article 11, 2" a 4"

Art. 13. Toute personne justifiant de son identité a le droit de 
s adresser sans frais a la Commission de la protection de la vie 
pnvee pour exercer son droit d accès et de rectification a 1 egard

1" des traitements de données a caractère personnel vises a 
1 article 11. 2» a 4”,

2° des traitements gérés par 1 administration de la Sürete de l'Etat 
du Ministère de la Justice ou par le Service general du Renseigne
ment et de la Sécurité du Ministère de la Defenso nationale

Le Roi deter mine apres a. is de la C >u miss h n de' la pi et» c t >en de 
la vie* privée* et par arietc dclibeie en Conseil ci» s rijiuxtics les 
modalite s d exercice de ces dioits

openbare register Daartoe ncht de betrokkene een gedagtekend en 
ondertekend verzoek aan de houder van het bestand of aan ædere 
andere persoon die de Konmg aanwijst.

De mlichtingen worden onverwijld en ten laatste binnen vijfen- 
veertig dagen na ontvangst van het verzoek medegedeeld De 
Konmg bepaalt het bedrag, de voorwaarden en de wijze van beta- 
ling van een voorafgaande heffing om alleen de admimstratiekosten 
te dekken

§ 2 Aan een aanvraag moet geen gevolg worden gegeven dan na 
verloop van twaalf maanden, te rekenen van de dagtekemng van 
een vroegere aanvraag van dezelfde persoon waarop îs geantwoord 
of te rekenen van de dagtekemng waarop de gegevens hem ambts- 
halve zijn medegedeeld.

In buitengewone gevallen of wanneer een wijziging van de gege
vens heeft plaatsgevonden, kan de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer verplichten dat termijnen van 
minder dan twaalf maanden in acht worden genomen.

§ 3 De gegevens bedoeld in artikel 7 worden aan de betrokkene 
medegedeeld door toedoen van een door hem gekozen geneesheer.

Art. IL De bepalingen van de artikelen 9 en 10, § § 1 en 2, zijn met 
van toepassing :

1° op de verwerkingen van persoonsgegevens die anomem zijn 
gemaakt met de uitsluitende bedoeling anomeme statistieken op te 
maken en te verspreiden Zolang de persoonsgegevens van îndivi- 
duele aard zijn, blijven de belanghebbenden toegang hebben tôt het 
bestand

2° op de verwerkingen van persoonsgegevens beheerd door open
bare overheden met het oog op de uitoefemng van hun opdrachten 
van gerechtelijke politie;

3° op de verwerkingen van persoonsgegevens beheerd door de 
politiediensten bedoeld in artikel 3 van de wet van 18 juli 1991 tôt 
regeling van het toezicht op politie- en mlichtingendiensten, met het 
oog op de uitoefemng van hun opdrachten van bestuurlijke politie;

4° op de verwerkingen van persoonsgegevens beheerd. met het 
oog op de uitoefemng van hun opdrachten van bestuurlijke politie, 
door andere openbare overheden die aangewezen zijn bij een in 
Mmisterraad overlegd komnklijk besluit, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Art. 12. § 1 Eemeder îs gerechtigd aile onjuiste persoonsgegevens 
die op hem betrekking hebben kosteloos te doen verbeteren.

Eemeder îs tevens gerechtigd kosteloos de verwijdering van of 
het verbod op de aanwending van aile hem betreffende persoonsge
gevens te bekomen die gelet op het doel vàn de verwerking, onvol- 
ledig of met ter zake dienend zijn, of waarvan de registratie, de 
mededeling of de bewaring verboden zijn, of die na verloop van de 
toegestane duur zijn bewaard.

§ 2. Om dat recht uit te oefenen dient de belanghebbende een* 
gedagtekend en ondertekend verzoek in bij de houder van het 
bestand of bij îedere andere persoon die de Konmg aanwijst.

§ 3. Binnen een maand te rekenen van het tijdstip van indiening 
van het verzoek op grond van § 2, deelt de houder van het bestand 
de verbeteringen of verwijdenngen van gegevens, gedaan op grond 
van § 1, mede aan de personen aan wie de onjuiste, onvolledige of 
met ter zake dienende gegevens zijn medegedeeld, voor zover hij 
nog kenms heeft van de bestemmelingen van de mededeling

De houder van het bestand bewaart de identiteit van de bostem- 
melingen van deze mededeling gedurende een période van twaalf 
maanden.

De Konmg kan, na advies van de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer en bij een m Mmisterraad overlegd 
besluit, voor bepaalde categorieen van verwerking m afwijkingen 
voorzien.

§ 4 Dit artikel îs met van toepassing op de verwerkingen van 
persoonsgegevens bedoeld in artikel 11, 2° tôt 41'

Art. 13. Eemeder die doet blijken van zijn identiteit. is gerechtigd 
zich kosteloos tôt de Commissie voor de bescherming van de 
persoonliike levenssfeer te wenden, teneinde zijn ledit van toegang 
en op verbetenng uit te oefenen ten aanzien van

1° de verwerkingen van persoonsgegevens bedoeld m artikel 11 1 ’ 
tôt 4»,

2' de verwerkingen van gegevens beheerd door het besuntr \» i 
ligheid van de Staat van het Mimsterie van Justine of door de \Lo 
mene Dienst lnliehting en Veiligheid \an het Minis-ene van I ands 
verdediging

De Konmg bc paa’t na ade ies van d»' Coiruiismi vont b b» s» * e 
nung van de persoonliike lecenssteer en bu een in Min.sto'taad 
ove i !egd bc sluit de w i]/e vcaaiop de e ioc bien worden n ’ ou'oud

2
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La Commission de la protection de la vie privée communique 
uniquement a 1 intéressé qu il a ete procédé aux vérifications neces
saires

Art. 14. § 1er Le president du tribunal de première instance, 
siégeant comme en référé, connaît de toute demande relative au 
droit accorde par ou en vertu de la loi, d’obtenir communication de 
données a caractère personnel, et de toute demande tendant a faire 
rectifier, supprimer ou interdire d utiliser toute donnée a caractère 
personnel inexacte ou, compte tenu du but du traitement, incom
plète ou non pertinente, dont l'enregistrement, la communication ou 
la conservation sont interdits ou encore qui a ete conservée au-dela 
de la période auronsee

§ 2 Le president du tribunal du domicile du requérant est compe
tent pour les demandes visees au § 1er Si le requérant n'a pas de 
domicile en Belgique, le president du tribunal du domicile du maître 
du fichier, personne physique, est competent Si le maître du fichier 
est une personne morale, le president du tribunal du siégé social ou 
du siégé administratif est competent

L ordonnance est prononcée en audience publique Elle est execu
toire par provision, nonobstant appel ou opposition

§ 3 La demande est introduite par requête contradictoire

La requête contient a peine de nullité
1° l’indication des jour, mois et an,
2° les nom, prénom, profession et domicile du requérant,

3° les nom, prénom et domicile de la personne a convoquer

4° l’objet de la demande et 1 expose sommaire des moyens,

5<> la signature du requérant ou de son avocat
§ 4 La requête est envoyée par lettre recommandée a la poste au 

greffier de la juridiction ou deposee au greffe
Apres que le cas échéant, les droits de mise au rôle ont ete payes, 

les parties sont convoquées par le greffier sous pli judiciaire, a 
comparaître a l'audience fixee par le juge Une copie de la requête 
est jointe a la convocation

§ 5 L action fondée sur le § 1er n’est recevable que si la demande 
visee a l’article 10, § 1er, ou celle visee a l’article 12, § 2, a ete rejeteô 
ou s il n’y a pas ete donne suite dans les quarante-cmq jours

§ 6 Si des données inexactes, incomplètes ou non pertinentes, ou 
dont la conservation est interdite, ont ete communiquées a des tiers, 
ou si une communication de données a eu lieu apres l'expiration de 
la période durant laquelle la conservation de ces données était auto
risée, le president du tribunal peut ordonner au maître du fichier 
d informer ces tiers de la rectification ou de la suppression de ces 
données

§ 7 Lorsqu’il existe des motifs impérieux de craindre la dissimula- * 
tion ou la disparition des éléments de preuve pouvant être invoques 
a l’appui d une action prevue au § 1er, le president du tribunal de 
première instance, saisi par voie de requête unilatérale, signee et 
presentee par la partie ou son avocat, ordonne toute mesure de 
nature a éviter cette dissimulation ou cette disparition

§ 8 Les dispositions des §§ 6 et 7 ne limitent en nen la compétence 
generale dont dispose en la matière le president du tribunal de 
première instance, siégeant en référé

Art. 15. Des la réception de la demande tendant a faire rectifier, 
supprimer ou interdire d utiliser ou de divulguer des données a 
caractère personnel ou des la notification de l’introduction de 
1 instance visee a 1 article 14 et jusqu’à ce qu une decision soit coulee 
en force de chose jugee, le maître du fichier doit indiquer claire
ment, lors de toute communication d’une donnée a caractère perso
nnel que celle-ci est contestée

• CHAPITRE IV — De la gestion des traitements 
de données a caractère personnel

Art 16 § 1er Le maître du fichier ou le cas échéant son represen 
tant en Belgique est tenu

1 d établir pour chaque traitement automatise un état ou sont 
consignes la nature des données traitées le but du traitement les 
rapprochements les interconnexions et les consultations, ainsi que 
les personnes ou les categories de personnes a qui les données a 
Co.iuc‘1 -» personnel sont transmises

De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levens
sfeer deelt uitsluitend aan de betrokkene mede dat de nodige verifi- 
caties werden verricht

Art. 14. § 1 De voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
zitting houdende zoals m kort geding, neemt kenms van de vorde- 
ringen betreffende het door of krachtens de wet verleende recht om 
kenms te krijgen van persoonsgegevens, alsook van de vordenngen 
tôt verbetenng, tôt verwijdenng of tôt het verbieden van de aanwen- 
dmg van onjuiste persoonsgegevens of die gelet op het doel van de 
verwerking onvolledig of met ter zake dienend zijn dan wel 
waarvan de registratie de mededeling of de bewaring verboden is of 
die langer bewaard werden dan de toegestane duur

§ 2 De voorzitter van de rechtbank van de woonplaats van de 
eiser is bevoegd voor de in § 1 bedoelde vordenngen Indien de eiser 
geen woonplaats m Beigie heeft, îs de voorzitter van de rechtbank 
van de woonplaats van de houder van het bestand die een natuur- 
hjke persoon is, bevoegd Indien de houder van het bestand een 
rechtspersoon is, is de voorzitter van de rechtbank van de maat 
schappehjke of admmistratieve zetel bevoegd 

De beschikking wordt in openbare rechtszittmg uitgesproken Zij 
îs uitvoerbaar bij voorraad, mettegenstaande hoger beroep of 
verzet

§ 3 De vordenng wordt ingediend bij verzoekschnft op tegen- 
spraak

Het verzoekschnft vermeldt op straffe van metigheid 
1° de dag, de maand en het jaar,
2° de naam, de voornaam, het beroep en de woonplaats van de 

eiser,
3° de naam, de voornaam en de woonplaats van de op te roepen 

persoon,
4° het voorwerp van de vordenng en de korte samenvatting van 

de middelen,
5° de handtekemng van de eiser of van zijn advocaat 
§ 4 Het verzoekschnft wordt bij ter post aangetekende bnef 

toegezonden aan de gnffier van het gerecht of ter gnffie neergelegd 
Nadat, in voorkomend geval de rolrechten zijn betaald worden de 

partijen door de gnffier bij gerechtsbnef opgeroepen om te 
verschijnen op de zitting die de rechter bepaalt Bij de oproeping 
wordt een afschnft van het verzoekschnft gevoegd 

§ 5 De op grond van § 1 ingestelde vordenng is pas ontvankelijk 
als het verzoek, bedoeld in artikel 10, § 1, of dat bedoeld in artikel 12,
§ 2, is afgewezen of als daaraan binnen vijfenveertig dagen geen 
gevolg îs gegeven

§ 6 Indien onjuiste, onvolledige of met ter zake dienende gege
vens of gegevens waarvan de bewanng verboden îs aan derden zijn 
medegedeeld, dan wel wanneer een mededeling van gegevens heeft 
plaatsgehad na verloop van de tijd waarin de bewanng van die gege
vens toegelaten îs, kan de voorzitter van de rechtbank gelasten dat 
de houder van het bestand aan die derden van de verbetenng of de 
verwijdenng van die gegevens kenms geeft

§ 7 Wanneer dwingende redenen de vrees doen njzen dat bewijs- 
materiaal dat kan worden aangevoerd bij een m § 1 bedoelde vorde
nng zou kunnen worden verheeld of verdwijnen, gelast de voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg op eenzijdig verzoekschnft, 
ondertekend en mgediend door de partij of haar advocaat, elke 
maatregel ter voorkoming van die verheling of verdwijmng 

§ 8 De bepalingen van Je §§ Z en 7 houden geen beperkmg m van 
de algemene bevoegdheid ter zake van de voorzitter van de recht 
bank van eerste aanleg, zetelend m kort geding

Art. 15. Onmiddellijk bij het ontvangen van het verzoek tôt verbe
tenng, verwijdenng of verbod van gebruik of bekendmakmg van 
persoonsgegevens of bij de kennisgeving van de mstelling van het 
geding bedoeld m artikel 14 en tôt een beslissing m kracht van 
gewijsde is getreden, dient de houder van het bestand bij elke mede
deling van een persoonsgegeven duidehjk aan te geven dat het 
gegeven betwist is

HOOFDSTUK IV — beheer over de verwerking 
van persoonsgegevens

Art 16 § 1 De houder van het bestand of, in voorkomend geval 
zijn vertegenwoordiger in Beigie moet

1° voor elke geautomatiseerde verwerking een staat opmaken 
waarin worden vermeld de aard van de verwerkte gege\ens het 
doel van de verwerking de onderlinge verbanden de onderhnge 
verbindmgen en de raadplegingen alsmede de personen of de cate 
goriccn \an personen aan v e de persnonsgege\ens worden doorge
gi\tn
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cz 5’SSèufer de la conformité des programmes servant au traite
ment automatise des données a caractère personnel avec les termes 
de la déclaration visee a 1 article 17 ainsi que la régularité de leur 
application,

3° de faire toute diligence pour tenir les données a jour, pour recti
fier ou supprimer les données inexactes, incomplètes, ou non perti
nentes, ainsi que celles obtenues ou traitées en méconnaissance des 
articles 4 a 8,

4° de veiller a ce que 1 accès au traitement soit limite aux seules 
personnes qui en raison de leurs fonctions ou pour les besoins du 
service, ont directement accès aux informations enregistrées, a ce 
que ces personnes ne puissent effectuer des modifications, des 
ajouts, des effacements des lectures, des rapprochements ou des 
interconnexions non prevus, non autorises ou interdits,

5° de veiller a ce que les données a caractère personnel ne puis
sent être communiquées qu’aux categories de personnes admises a y 
accéder

§ 2 Le maître du fichier est egalement tenu de faire connaître aux 
personnes visees au § 1er, 4°, les dispositions de la présente loi, ainsi 
que toutes autres prescriptions relatives aux exigences particulières 
de la protection de la vie pnvee a l'egard des traitements de données 
a caractère personnel et ayant rapport avec la finalité du traitement

§ 3 Afin de garantir la sécurité des données a caractère personnel,
maître du fichier ou, le cas échéant son représentant en Belgique, 

joit prendre les mesures techniques et organisationnelles requises 
pour protéger les fichiers contre la destruction accidentelle ou non 
autorisée, contre la perte accidentelle ainsi que contre la modifica
tion, l'accès et tout autre traitement non autorise de données a 
caractère personnel

Ces mesures doivent assurer un niveau de protection adéquat, 
compte tenu, d’une part, de l’etat de la technique en la matière et des 
frais qu’entraîne 1 application de ces mesures et, d autre part de la 
nature des données a protéger et des risques potentiels

Sur avis de la Commission de la protection de la vie pnvee le Roi 
peut edicter des normes appropriées en matière de sécurité informa 
tique pour toutes ou certaines categories de traitements

CHAPITRE V — Déclaration préalable 
et publicité des traitements

Art. 17. § 1er Avant la mise en œuvre d’un traitement automatise 
de données a caractère personnel, une déclaration est faite auprès 
de la Commission de la protection de la vie privée, par le maître du 
fichier

§ 2 La Commission adresse dans les trois jours ouvrables un 
accuse de réception de la déclaration 

Si la déclaration est incomplète, la Commission en informe le 
leclarant

§ 3 La déclaration doit mentionner
1° la date de la déclaration et, le cas échéant, la mention de la loi, 

du decret, de l’ordonnance ou de l’acte reglementaire décidant la 
création du tra’t**ment automatise,

2° les nom, prénoms et adresse complété ou la dénomination et le 
siégé du maître du fichier et, le cas échéant, de son représentant en 
Belgique,

3° les nom, prénoms et adresse complété ou la dénomination et le 
siégé du gestionnaire du traitement automatise,

4° la dénomination du traitement automatise,
5° le but poursuivi par le traitement automatise,
6° les categories de données a caractère personnel qui sont trai

tées avec une description particulière des données visees aux arti 
clés 6 a 8,

7° les categories de personnes admises a obtenir les données

8° les garanties dont doit être entouree la communication des 
données aux personnes visees au 7°,

9° les moyens par lesquels les personnes qui font 1 objet des 
données en seront informées, le service auprès duquel s exercera le 
droit d accès et les mesures prises pour faciliter 1 exercice de ce 
droit

10° la période au delà de laquelle les données ne peuvent plus le 
cas échéant etre gardées utilisées ou diffusées 

§ 4 Dans le cadre de ses pouvoirs de contro’e et d enquête prc v us 
a 1 article 31 et 32 la Commission de la protection de la vie privée a 
le pouvoir d exiger d autres éléments d information notamment

2° zich ervan vergewissen of programmas voor de geautomati
seerde verwerking van persoonsgegevens in overeenstemming zijn 
met de vermeldingen in de aangifte waarvan sprake is in artikel 17 
en dat er geen wederrechtelijk gebruik van wordt gemaakt,

3° er nauwlettend over waken dat de gegevens worden bijgewerkt, 
dat de onjuiste, onvolledige en met ter zake dienende gegevens, 
alsmede die welke zijn verkregen of verwerkt m stri jd met de arti
kelen 4 tôt 8, worden verbeterd of verwijderd,

4° ervoor zorgen dat de toegang tôt de verwerking beperkt bhjft 
tôt de personen die uit hoofde van hun taak of voor de behoeften van 
de dienst rechtstreeks toegang hebben tôt de geregistreerde înfor- 
matie en dat voor die personen het wijzigen, het toevoegen, het 
uitwissen of het lezen van gegevens, alsmede het tôt stand brengen 
van onderhnge verbanden of onderlinge verbindingen onmogelijk 
îs, indien zodamge bewerkingen met voorgeschreven, met toege- 
staan of verboden zijn,

5° ervoor zorgen dat de persoonsgegevens alleen kunnen worden 
medegedeeld aan de categorieen van personen die gerechtigd zijn 
toegang te hebben

§ 2 De houder van het bestand moet voorts aan de m § 1, 4°, 
bedoelde personen kenmsgeven van de bepalingen van deze wet, 
alsmede van aile andere voorschnften in verband met de bijzondere 
vereisten mzake bescherming van de persoonlijke levenssfeer die 
bij het verwerken van persoonsgegevens worden gesteld en die 
betrekking hebben op het doel van de verwerking 

§ 3 Om de veiligheid van de persoonsgegevens te waarborgen, 
moet de houder van het bestand. of in voorkomend geval zijn verte- 
genwoordiger in Beigie de gepaste technische en orgamsatonsche 
maatregelen treffen, die nodig zijn voor de bescherming van de 
bestanden tegen toevallige of ongeoorloofde vermetiging. tegen 
toevallig verlies, evenals tegen de wijziging van of de toegang tôt, en 
ledere andere met toegelaten verwerking van persoonsgegevens 

Deze maatregelen moeten een passend beveihgingsmveau verze- 
keren, rekemng houdend enerzijds, met de stand van de techmek 
terzake en de kosten voor het toepassen van de maatregelen en, 
anderzijds, met de aard van de te beveihgen gegevens en de poten- 
tiele risico’s

Op advies van de Commissie voor de bescherming van de persoon
lijke levenssfeer kan de Konmg voor aile of voor bepaalde catego
rieen van verwerkingen aangepaste normen mzake mformaticavei- 
ligheid uitvaardigen

HOO"DSTUK V — Voorafgaanz'e aangifte 
en op^nbaarheid van de verwerkingen

Art. 17. § 1 Alvorens een geautomatiseerde verwerking van 
persoonsgegevens wordt gestart, wordt daarvan bij de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer aangifte 
gedaan door de houder van het bestand 

§ 2 De Commissie doet binnen drie werkdagen een ontvangbewijs 
van de aangifte geworden

Indien de aangifte onvolledig îs, moet de Commissie de aangever 
daarvan op de hoogte brengen 

§ 3 Deze aangifte moet vermelden
1° de datum van de aangifte en m voorkomend geval. de wet. het 

decreet of de ordonnantie of de reglementaire akte waarbij de geau
tomatiseerde verwerking wordt mgesteld.

2° de naam, de voornamen en het volledig adres of de benaming 
en de zetel van de houder van het bestand en m voorkomend geval 
van zijn vertegenwoordiger m Beigie,

3° de naam, de voornamen en het volledig adres of de benaming 
en de zetel van de bewerker,

4° de benaming van de geautomatiseerde verwerking 
5° het doel van de geautomatiseerde verwerking,
6° de categorieen van de verwerkte persoonsgegevens met een 

bijzondere beschnjvmg van de gegevens bedoeld m de artikelen 6 
tôt 8.

7° de categorieen van personen die gerechtigd zijn de gegevens te 
verknjgen,

8° de waarborgen die aan de mededeling van gegevens van de m 
7° bedoelde personen verbonden moeten zijn 

9° de wijze waarop de personen op wie de gegevens betrekking 
hebben daarvan in kenms worden gesteld de dienst waarbij het 
recht op toegang kan worden uitgeoefend en de maatregelen 
genomen om de uitoefemng van dat recht te vergemakkelijken 

10° de termijn waarna in voorkomend geval de gegevens met 
meer mogen bewaard gebruikt of verspreid worden 

^ 4 In het xa2».r v_r haur CL^Joe en 0”dcri.ût.ksbe oegdheid 
beducld in artikel 31 en 32 is de Ce rr m ssie voor de bescherming van 
ae persoonliike lOven^jfeer gem_ch ed tor h°t cpciscn van andere
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l’origine des données a caractère personnel, la technique d automai] 
sation choisie et les mesures de sécurité prevues

§ 5 Chaque traitement automatise doit faire l’objet d’une déclara
tion

§ 6 En outre, si les données traitées sont destinées, meme occa
sionnellement, a faire l objet d'une transmission vers l’etranger, 
quel que soit le support utilise, la déclaration doit mentionner

1° les categories de données qui font 1 objet de la transmission,
2° pour chaque categorie de données, le pays de destination
Les indications visees a l’alinea 1er doivent être mentionnées 

dans la déclaration, meme si les operations de traitement sont effec
tuées en Belgique a partir d'operations réalisées a l’etranger

§ 7 La suppression d’un traitement automatise ou toute modifica
tion d’une des indications enumerees aux §$ 3 et 6 doit faire l’objet, 
selon le cas, d une notification ou d'une déclaration préalable

§ 8 Sur proposition ou sur avis de la Commission de la protection 
de la vie nnvee, le Roi peut exempter d'une déclaration les catego
ries de traitements automatises de données a caractère personnel 
qui ne présentent manifestement pas de risque d atteinte a la vie 
privée ou autoriser pour ces traitements l’etablissement d’une décla
ration réduite a certaines mentions

§ 9 Lors de l’accomplissement d’une déclaration, le maître du 
fichier est tenu de verser une contribution au comptable institue 
auprès de la Commission de la protection de la vie pnvee conforme
ment aux dispositions des lois sur la comptabilité de l’Etat Le Roi 
réglé le montant de cette contribution, qui ne peut exceder la somme 
de dix mille francs, en fonction du type de déclaration et de l’impor
tance du traitement déclaré II réglé egalement les modalites selon 
lesquelles elle doit être acquittée

Art. 18. Il est tenu auprès de la Commission de la protection de la 
vie privée un registre des traitements automatises de données a 
caractère personnel

L’inscription au registre contient les indications visees a 
1 article 17, §§ 3 et 6

Ce registre est accessible au public selon les modalites arrêtées 
par le Roi

Le r ’mero d identification du traitement dans ce registre devra 
figurer sur toute piece qui en matérialisera l’usage

Art. 19. Lorsque la Commission de la protection de la vie privée 
estime qu'un fichier manuel est susceptible de porter atteinte a la 
vie privée, elle peut soit d’office, soit sur requete d’une personne 
concernée enjoindre au maître du fichier de lui communiquer tout 
ou partie des informations enumerees a l’article 17

Art. 20. Lorsqu un système spécifique d'autorisations ou de décla
rations préalables de traitements de données prévoyant la mise a 
disposition d’un comité de surveillance particulier des informations 
visees a {article 17, §§ 3 et 6 et l’inscription dans un registre public 
des informations visees a l’article 17, §§ 3 et 6, est prevu par ou en 
vertu de la loi les obligations visees aux articles 17, 18 et 19 sont 
reputees accomplies lorsque l’ensemble de ces informations est tenu 
de façon permanente a la disposition de la Commission de la protec
tion de la vie privée.

L’article 17, § 9 est applicable

CHAPITRE VI — Des interconnections de traitements 
et des flux transfrontaliers de données

Art. 21. Les rapprochements, interconnexions ou tout autre forme 
de mise en relation de données a caractère personnel faisant l'objet 
de traitements peuvent être, en vue d’assurer le droit au respect de 
la vie privée, interdits ou réglementes selon les modalites fixées par 
arrête royal délibéré en Conseil des ministres, sur proposition ou 
apres avis de la Commission de la protection de la vie pnvee

Art. 22. Sans préjudice des Conventions internationales 
auxquelles la Belgique est partie, la transmission entre le territoire 
belge et 1 etranger sous quelque forme que ce soit, de données a 
caractère personnel faisant 1 objet d'un traitement peut, en vue 
d assurer le droit au respect de la vie pnvee soit etre interdite, soit 
etre soumise a une autorisation préalable, soit être reglementee

gegevens, met name de oorsprong van Pfr599n5£egevens, de 
gekozen automatisenngstechmek en de voorziene beveiMgîngs- 
maatregelen

§ 5 Voor elke geautomatiseerde verwerking is een aangifte 
vereist

§ 6 Wanneer de verwerkte gegevens, zelfs occasioneel, bestemd 
zijn om naar het buitenland te worden doorgezonden, moet. 
ongeacht de gebruikte gegevensdrager daarenboven in de aangifte 
worden vermeld *

1° de categorieen van gegevens die worden doorgezonden,
2° voor elke categorie van gegevens, het land van bestemmmg 
De m het eerste Iid bedoelde vermeldingen moeten in de aangifte 

worden opgenomen, ook wanneer de verwerking van de gegevens m 
Beigie geschiedt met als uitgangspunt bewerkingen die in het 
buitenland zijn uitgevoerd

§ 7 Ingeval aan een geautomatiseerde verwerking een einde 
wordt gemaakt of enige vermelding voorgeschreven bij de § § 3 en 6 
wordt gewijzigd, moet daarvan naar gelang van het geval vooraf- 
gaandehjk kenms worden gegeven of aangifte worden gedaan

§ 8 Op voordracht of op advies van de Commissie voor de bescher
ming van de persoonlijke levenssfeer kan de Konmg bepaalde 
soorten geautomatiseerde verwerkingen van persoonsgegevens die 
kennehjk geen gevaar inhouden op het gebied van de schendmg van 
de persoonlijke levenssfeer, van die aangifte vrijstellen of toestaan 
dat voor die verwerkingen een tôt bepaalde vermeldingen beperkte 
aangifte wordt gedaan

§ 9 De houder van het bestand îs gehouden op het ogenblik van de 
verrichting van de aangifte een bijdrage te storten aan de reken- 
phchtige aangesteld bij de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, overeenkomstig de bepahngen van de 
wetten op de Rijkscomptabihteit De Konmg stelt het bedrag van 
deze bijdrage die tienduizend frank met mag overschrijden, vast op 
grond van de aard van de aangifte en van de belangnjkheid van de 
opgegeven verwerking Hij regelt tevens de modahteiten voor de 
betaling ervan

Art. 18. Bij de Commissie voor de bescherming van de persoon 
hjke levenssfeer wordt een register gehouden van de geautomati- 
seerle verwerkingen van persoonsgegevens

Bij de inschrijving m dat register moeten de gegevens bedoeld in 
artikel 17, §§ 3 en 6 worden opgenomen

Dat register staat ter mzage van eemeder op de wijze door de 
Konmg bepaald

Het îdentificarienummer van de verwerking m dat register moet 
vermeld staan op leder stuk waarvoor ze gebruikt is

Art. 19. Wanneer de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer meent dat een manueel bestand een moge- 
lijke schendmg van de persoonlijke levenssfeer mhoudt, kan zij 
hetzij ambtshalve, hetzij op verzoek van een betrokkene de houder 
van het bestand opleggen haar mededeling te verstrekken van het 
geheel of een gedeelte van de înlichtingen opgesomd in artikel 17

Art. 20. Indien door of krachtens een wet wordt voorzien in een 
specifiek systeem van voorafgaande machtigingen of aangiften van 
verwerkingen van gegevens, dat voorziet in het ter beschikking 
stellen van een bijzonder toezichtscomite van de înlichtmeen 
vermeld in artikel 17, §§ 3 en 6 en in het inschnjven in een openbaar 
register van de vermeldingen bedoeld in artikel 17, §§ 3 en 6, wordt 
geacht aan de verplichtingen van de artikelen 17,18 en 19 te znn 
voldaan wanneer het geheel van deze mformatie op permanente 
wijze ter beschikking wordt gehouden van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer

Artikel 17, § 9 is van overeenkomstige toepassing

HOOFDSTUK VI — Onderhnge verbindmgen van verwerkingen 
en grensoverschijdend verkeer van gegevens

Art. 21.De onderhnge verbanden, onderhnge verbindmgen of 
enige andere wijze van m relatie brengen van persoonsgegevens die 
het voorwerp zijn van verwerkingen kunnen, ter vnjwaring van het 
recht op eerbiedigmg van de persoonlijke levenssfeer, worden 
verboden of geregeld op de wijze bepaald bij een m Mmisterraad 
overlegd koninklijk besluit, op voorstel of na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer

Art 22 Onverminderd de internationale overeenkomsten waarbn 
Beigie partij is kan de overdracht van verwerkte persoonsgegevens 
m emgerlei vorm tussen het Belgisch grondgebied en het buiten- 
land hetzij verboden worden hetzij onderworpen worden aan een 
voorafgaande vergunnmg hetz’j geregiementeerd worden met het 
oog op de vnjwaring van het recht op eerbiediglng van de persoon 
lijke levenssfeer
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L’interdiction, l'auto nsauon préalable ou la réglementation de la 
transm»ssion‘cle ces données entre L territoire belge et l’etranger, 
sont fixées selon les modalites determinees par arrête royal délibéré 
en Conseil des ministres, apres avis de la Commission de la protec
tion de la vie privée

CHAPITRE VII — La Commission de la protection 
de la vie privée

Art. 23. Il est institue auprès du Ministère de la Justice une 
commission indépendante appelée « Commission de la protection de 
la vie privée », composée de membres de droit désignes par les 
comités de surveillance institues par des lois particulières et de 
membres, parmi lesquels le President, désignes tantôt par la 
Chambre des Représentants, tantôt par le Sénat.

Le siégé de la Commission est établi dans l’arrondissement admi
nistratif de Bruxelles-Capitale

Art. 24. § 1er Outre les membres de droit, la Commission 
comprend huit membres effectifs dont un magistrat qui en assume 
la présidence, et huit membres suppléants dont un magistrat Ce 
nombre peut toutefois être augmente par arrête royal délibéré en 
Conseil des ministres de façon a ce que le nombre des membres de 
droit ne puisse dépasser la moitié du nombre total des membres Un 
comité de surveillance ne peut être représente dans la Commission 
par plus de deux membres

§ 2 La Commission est composée d'un nombre égal de membres 
d expression française et de membres d’expression néerlandaise

§ 3 Les membres désignés par la Chambre ou le Sénat sont élus 
pour un terme de six ans, renouvelable, sur des listes comprenant, 
pour chaque mandat à pourvoir, deux candidats, présentées par le 
Conseil des ministres Ils peuvent être releves de leur charge par la 
Chambre qui les a nommes en cas de manquement a leurs devoirs 
ou d’atteinte a la dignité de leur fonction.

Les membres, désignés par la Chambre ou le Sénat, doivent offrir 
toutes les garanties leur permettant d exercer leur mission avec 
indépendance et toutes les garanties de compétence a l’egard des 
systèmes d’information

La Commission est composée de telle façon qu’il existe dans son 
sein un équilibre entre les differents groupes socio-economiques

Outre le President, la Commission comprend au moins, parmi les 
membres effectifs et parmi les m mbres suppléants, un juriste, un 
informaticien, une personne pouvant justifier d’une expérience 
professionnelle dans la gestion de données à caractère personnel 
relevant du secteur prive, et une personne pouvant justifier d’une 
expérience professionnelle dans la gestion de données à caractère 
personnel relevant du secteur public.

§ 4 Pour être nommes et rester President ou membre, effectif ou 
suppléant, les candidats doivent remplir les conditions suivantes

1° être Belge,
2° jouir de leurs droits civils et politiques;
3° ne pas être membre du Parlement européen ou des Chambres 

legislatives, m d’un Conseil de Communauté ou d’un Conseil 
régional

§ 5 Dans les limites de leurs attributions, le President et les 
membres ne reçoivent d’instructions de personne Ils ne peuvent 
être releves de leur charge a l’occasion des opinions qu’ils emettent 
ou des actes qu’ils accomplissent pour remplir leurs fonctions.

§ 6 II est interdit aux membres de la Commission d’être présents 
lors de la délibération sur les objets pour lesquels ils ont un interet 
personnel ou direct ou pour lesquels leurs parents ou allies jusqu’au 
quatrième degre ont un interet personnel ou direct.

Art. 25. En cas d empêchement ou d'absence d’un membre effectif 
ainsi qu'en cas de vacance de son mandat, il est remplace par son 
suppléant

Le membre effectif ou suppléant dont le mandat prend fin avant 
l’expiration du terme de six ans est remplace selon les procedures 
prevues a l’article 24 par un membre effectif ou suppléant élu pour 
le terme restant a courir.

Art. 26. Le President de la Commission exerce ses fonctions a 
temps plein

Pendant la duree de son mandat, il ne peut exercer aucune autre 
activité professionnelle La Chambre qui 1 a nomme peut accorder 
des dérogations a cette incompatibilité a condition quelles n’empê
chent pas 1 intéressé d accomplir convenablement sa mission

De voorschnften betreffende het verbod, de voorafgaande vergun
nmg en de reglementenng met betrekking tôt de overdracht van die 
gegevens tussen het Belgisch grondgebied en het buitenland 
worden vastgesteld op de wijze bepaald bij een m de Mmisterraad 
overlegd konmkhjk besluit, na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

HOOFDSTUK VII — Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer

Art. 23. Bij het Mimstene van Justitie wordt een onafhankelijke 
Commissie mgesteld, « Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer » genaamd, die samengesteld îs uit leden 
van rechtswege, aangewezen door bij bijzondere wetten mgestelde 
toezichtscomites, en uit leden, onder wie de Voorzitter, die om 
beurten door de Kamer van Volksvertegenwoordigers en door de 
Senaat worden aangewezen.

De zetel van de Commissie is gevestigd m het admmistratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad.

Art. 24. § 1 Benevens de leden van rechtswege bestaat de 
Commissie uit acht leden, onder wie een magistraat die het voorzit- 
terschap waarneemt, en acht plaatsvervangende leden onder wie 
een magistraat De Konmg kan bij m Mmisterraad overlegd besluit 
het aantal leden evenwel op zodanige wijze verhogen dat het aantal 
leden van rechtswege met hoger is dan de helft van het totale aantal 
leden Een toezichtscomite mag m de Commissie door met meer dan 
twee leden worden vertegenwoordigd

§ 2 De Commissie bestaat uit een gelijk aantal Nederlandstalige 
en Franstalige leden

§ 3 De door de Kamer en de Senaat aangewezen leden worden 
gekozen voor een hermeuwbare termijn van zes jaar op door de 
Mmisterraad voorgedragen lijsten die voor îeder te bekleden 
mandaat twee kandidaten bevatten Zij kunnen door de Kamer die 
hen heeft aangewezen, van hun opdracht worden ontheven wegens 
tekortkomingen m hun taken of wegens inbreuk op de waardigheid 
van hun ambt

De leden, aangewezen door de Kamer of de Senaat, moeten aile 
waarborgen bieden met het oog op een onafhankelijke uitoefening 
van hun opdracht, alsmede volledig bevoegd zijn op het stuk van de 
înformatiesystemen

De Commissie îs op zodanige wijze samengesteld dat m haar 
midden een evenwicht bestaat tussen de verschillende sociaal- 
economische groepen.

Benevens de Voorzitter, bevat de Commissie, onder haar vaste 
leden en onder haar plaatsvervangende leden, ten minste een junst, 
een înformaticu^ een persoon die beroepservaring in het beheer 
van persoonsgegevens afhangende van de private sector kan voor- 
leggen en een persoon die beroepservaring m het beheer van 
persoonsgegevens afhangende van de openbare sector kan voor- 
leggen

§ 4 Om tôt Voorzitter of vast, dan wel plaatsvervangend hd van de 
Commissie te worden benoemd en het te bhjven, moeten de kandi
daten aan de volgende voorwaarden voldoen •

1° Belg zijn,
2° de burgerbjke en politieke rechten gemeten,
3° geen hd zijn van het Europees parlement of van de Wetgevende 

Kamers, noch van een Gemeenschaps- of Gewestraad

§ 5 Binnen de perken zan hun bevoegdheden knjgen de Voor
zitter en de leden van memand onderrichtingen Zij kunnen met 
van hun mandaat worden ontheven voor menmgen die zij uiten of 
daden die zij stellen bij het vervullen van hun functie

§ 6 Het îs de leden van de Commissie verboden tegenwoordig te 
zijn bij een beraadslaging over zaken waarbij zij een persoonhjk en 
rechtstreeks belang hebben of waarbij hun bloed- of aanverwanten 
tôt en met de vierde graad een persoonhjk en rechtstreeks belang 
hebben.

Art. 25. Wanneer een vast lid verhinderd îs of afwezig alsmede m 
het geval dat zijn mandaat openvalt, wordt het hd vervangen door 
zijn plaatsvervanger

Het vast of het plaatsvervangend hd waarvan het mandaat een 
einde neemt voor het verstrijken van de termijn van zes jaar wordt 
volgens de m artikel 24 bedoelde procedures vervangen door een 
vast of een plaatsvervangend hd dat voor de rest van de termijn 
wordt gekozen

Art. 26. De Voorzitter van de Commissie oefent zijn functie 
voltijds uit

Tijdens de duur van zijn mandaat mag hij geen andere beroepsbe- 
zigheid uitoefenen De Kamer die hem heeft benoemd kan afwij- 
kingen op die onveremgbaarheid toestaan op voorwaarde dat ze de 
betrokkene met beletten zijn opdracht naar behoren te vervullen
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Il est pourvu a son remplacement comme magistrat par une nomi
nation en surnombre S il s agit d un chef de corps, il est pourvu a 
son remplacement par la nomination en surnombre d un magistrat 
au rang immédiatement inferieur

Il jouit d'un traitement égal a celui de Premier Avocat general 
près la Cour de cassation, ainsi que des augmentations et avantages 
y afferents

Il retrouve sa place sur la liste de rang des la cessation de son 
mandat

Art. 27. Avant leur entree en fonction, le President et les membres 
effectifs ou suppléants prêtent entre les mains, selon le cas, du 
President de la Chambre des Représentants ou du President du 
Sénat, le serment suivant

« Je jure de remplir en toute conscience et impartialité les devoirs 
de ma charge »

Art. 28. La Commission de la protection de la vie pnvee établit son 
reglement d ordre intérieur dans le mois de son installation II est 
communique aux Chambres legislatives

La Commission ne délibéré valablement que si la majorité de ses 
membres au moins est présente Elle décidé a la majorité absolue 
En cas de parité des voix, la voix du President ou, s’il est empeche, 
de son suppléant est prépondérante

Art. 29. § 1er La Commission emet soit d'initiative, soit sur 
demande du Gouvernement, des Chambres legislatives, des Execu
tifs communautaires ou régionaux, des Conseils de communauté ou 
régionaux, du College reuni ou de l’Assemblee reunie vises a 
l’article 60 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institu
tions bruxelloises ou d un comité de surveillance, des avis sur toute 
question relative a l’application des principes fondamentaux de la 
protection de la vie pnvee dans le cadre de la présente loi, ainsi que 
des lois contenant des dispositions relatives a la protection de la vie 
pnvee a l’egard des traitements de données a caractère personnel

§ 2 Toute demande est adressée a la Commission par pli recom
mande a la poste

Sauf si la loi en dispose autrement, la Commission emet ses avis 
dans un delai de soixante jours apres que toutes les données neces
saires a cet effet lui auront ete communiquées

§ 3 Dans les cas ou l’avis de la Commission est requis par ou en 
vertu d'une loi, d'un decret ou d’une ordonnance, il peut etre dérogé 
a cette obligation lorsque l'avis n ’a pas ete rendu dans le delai prevu 
au paragraphe 2

Dans les cas ou l'avis de la Commission est requis par une disposi
tion de la présente loi, a l’exception de l'article 11, le delai vise au § 2 
est réduit a quinze jours au minimum dans des cas d urgence spécia
lement motives

§ 4 Les avis de la Commission sont motives.
§ 5 La Commission communique son avis a l’autorité concernée

Une copie de 1 avis est adressée au Ministre de la Justice

Dans les cas ou l'avis de la Commission est requis, l’avis doit être 
publie au Moniteur belge en meme temps que l'acte reglementaire 
auquel il se rapporte.

Art. 30. § 1er La Commission peut emettre, soit d’initiative, soit 
sur demande du Gouvernement, des Chambres legislatives, des 
Executifs communautaires ou régionaux, des Conseils de Commu
nauté ou régionaux, du College reuni ou de l’Assemblee reunie vises 
a l'article 60 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institu
tions bruxelloises ou d’un comité de surveillance, des recommanda
tions sur toute question relative a l'application des principes fonda
mentaux de la protection de la vie pnvee dans le cadre de la 
présente loi, ainsi que des lois contenant des dispositions relatives a 
la protection de la vie pnvee a l’egard des traitements de données a 
caractère personnel

§ 2 Avant d adresser une recommandation au maître d un fichier 
la Commission lui donne l’occasion de faire connaître son point de 
vue

§ 3 Les recommandations de la Commission sont motivees Une 
copie de chaque recommandation est transmise au Ministre de la 
Justice

Art 31 § 1er Sans préjudice de toute action devant les tribunaux 
et sauf si la loi en dispose autrement, la Commission examine les 
plaintes signées et datées qui lui sont adressées Ces plaintes 
peuvent a\oi trait a sa mission de protection de la vie privée a

In zijn vervanging als magistraat wordt voorzien door een benoe 
mmg m overtal Wanneer het een korpschef betreft wordt m zijn 
vervanging voorzien door de benoeming m overtal van een magis 
traat tôt de onmiddellijk lagere rang

Hij geniet een wedde die gelijkstaat met die van eerste-advocaat 
generaal bij het Hof van Cassatie, alsmede de daaraan verbonden 
verhogingen en voordelen

H-j neemt zijn plaats op de ranghjst weer in van het ogenbhk af 
dat hij zijn mandaat neerlegt

Art. 27. Alvorens hun ambt te aanvaarden, leggen de Voorzitter en 
de vaste of de plaatsvervangende leden, naar gelang van het geval, 
in handen van de Voorzitter van de Kamer van Volksvertegenwoor
digers of van de Voorzitter van de Senaat de volgende eed af .

« Ik zweer de phehten van mijn opdracht gewetensvol en onpar- 
tijdig te vervullen »

Art. 28. De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer moet binnen een maand na haar instelling, haar regle
ment van orde opstellen Het wordt medegedeeld aan de Wetge- 
vende Kamers

De Commissie beraadslaagt slechts dan op geldige wijze, wanneer 
ten minste de meerderheid van haar leden aanwezrg îs Zij beslist 
bij volstrekte meerderheid Bij staking van de stemmen îs de stem 
van de Voorzitter of bij diens afwezigheid, van zijn plaatsvervanger 
doorslaggevend

Art. 29. § 1 De Commissie dient van advies, hetzij uit eigen bewe- 
ging, hetzij op verzoek van de Regering, van de Wetgevende 
Kamers, van de Gemeenschaps- of Gewestexecutieven, van de 
Gemeenschaps- of Gewestraden, van het Veremgd College of van de 
Veremgde Vergadenng bedoeld in artikel 80 van de bijzondere wet 
van 12 januan 1989 met betrekking tôt de Brusselse instellingen, of 
van een toezichtscomite, omtrent îedere aangelegenheid die betrek
king heeft op de toepassing van de grondbegmselen van de bescher
ming van de persoonlijke levenssfeer, in het kader van deze wet en 
van de wetten die bepahngen bevatten mzake de bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens

§ 2 Elk verzoek wordt bij de Commissie ingediend bij ter post 
aangetekende brief

Tenzij de wet anders bepaalt, brengt de Commissie advies uit 
binnen zestig dagen nadat aile daartoe noodzakelijke gegevens aan 
de Commissie zijn medegedeeld

§ 3 In de gevallen ’.vaar het advies van de Commissie door of 
krachtens een wet, een decreet of een ordonnance vereist is, mag 
aan deze vereiste voorbijgegaan worden wanneer het advies met 
werd verleend binnen de termijn bedoeld in pa-agraaf 2

In de gevallen waar het advies van de Commissie vereist îs krach
tens een bepaling van deze wet, met uitzondermg van artikel 11. 
wordt de termijn bedoeld in § 2 in speciaal gemotiveerde dnngende 
gevallen verminderd tôt ten minste vijftien dagen

§ 4 De adviezen van de Commissie zijn met redenen omkleed
§ 5 De Commissie deelt haar advies aan de betrokken overheid 

mede.
Een afschrift van het advies wordt medegedeeld aan de mmister 

van Justitie
In de gevallen waar het advies van de Commissie vereist îs, wordt 

het samen met de reglementsbepalmg waarop het betrekking heeft, 
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt

Art. 30. § 1 De Commissie l.an aanbevehngen richten, hetzij uit 
eigen bewegmg, hetzij op verzoek van de Regering, van de Wetge
vende Kamers, van de Gemeenschaps- of Gewestexecutieven, van 
de Gemeenschaps- of Gewestraden, van het Veremgd College of van 
de Veremgde Vergadenng bedoeld in artikel 60 van de bijzondere 
wet van 12 januan 1989 met betrekking tôt de Brusselse mstel- 
hngen, of van een toezichtscomite omtrent îedere aangelegenheid 
die betrekking heeft op de toepassing van de grondbegmselen van 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer m het kader van 
deze wet en van de wetten die bepahngen bevatten mzake de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens

§ 2 Alvorens een aanbeveling te richten tôt een bepaalde houder 
van een bestand, geeft de Commissie de houder van het bestand de 
gelegenheid zijn standpunt te doen kennen

§ 3 De aanbevehngen van de Commissie zijn met redenen 
omkleed Een afschrift van elke aanbeveling wordt medegedeeld 
aan de Mmister van Justitie

Art 31. § I Onverminderd enige vordenng voor de rechtbanken 
en tenzij de wet anders bepaalt onderzoekt de Commissie de gete 
kende en gedateerde klachten die haar worden toegestuurd Deze 
klachten kunnen betrekking hebben op haar opdracht in verband



MONITEUR BELGE - 18 03 1993 - BELGISCH STAATSBLAD 5811

legard des traitements de données a caractère personnel ou a 
d autres missions qui lui sont confiées par la loi

§ 2 La procedure est reglee par le reglement d ordre inteneur 
Celui-ci prévoit 1 exercice d un droit de defense

§ 3 La Commission examine la recevabilité de la plainte Si la 
plainte est recevable, la Commission accomplit toute mission de 
médiation qu'elle juge utile En cas de conciliation des parties, 
fondée sur le respect de la vie pnvee, elle dresse un proces-verbal 
dans lequel la solution retenue est explicitée En l'absence de conci
liation, la Commission émet un avis sur le caractère fonde de la 
plainte Son avis peut être accompagne de recommandations a 
1 intention du maître du fichier

§ 4 Les decisions, avis et recommandations de la Commission 
sont motives

§ 5 La Commission communique sa decision, son avis ou ses 
recommandations au plaignant, au maître du fichier et a toutes les 
autres parties à la cause

Une copie de la decision, de l’avis ou des recommandations est 
adressée au Ministre de la Justice

Art. 32. § 1er Pour l'accomplissement de toutes ses missions, la 
Commission peut requérir le concours d’experts Elle peut charger 
un ou plusieurs de ses membres eventuellement assistes d'experts, 
de procéder a un examen sur place

La Commission ou ses membres eventuellement assistes 
d’experts, disposent dans ce cas, sous les mêmes conditions, des 
pouvoirs d’investigation qui sont reconnus aux agents charges de la 
recherche et de la constatation des infractions a la présente loi et a 
ses mesures d'execution

Ils peuvent notamment exiger communication de tout document 
pouvant leur être utile dans leur enquête

Ils peuvent egalement pénétrer en tous lieux ou ils ont un motif 
raisonnable de supposer que s'exerce une activité en rapport avec 
1 application de la présente loi

§ 2 Sauf si la loi en dispose autrement, la Commission dénoncé au 
procureur du Roi les infractions dont elle a connaissance

La Commission communique chaque annee aux Chambres legisla
tives un rapport sur ses activités

§ 3 Sans préjudice de la compétence des cours et tribunaux ordi
naires pour l'application des principes generaux en matière de 
protection de la vie privée, le President de la Commission peut 
soumettre au tribunal de première instance tout litige concernant 
1 application de la présente loi et de ses mesures d'execution

Art. 33. Sans préjudice de l'article 32, § 2, les membres et membres 
du personnel de la Commission ainsi que les experts dont le 
concours est requis sont tenus d'une obligation de confidentialité a 
l'egard des faits, actes ou renseignements dont ils ont eu connais
sance en raison de leurs fonctions

Art 34 Les frais de fonctionnement de la Commission de la 
protection de la vie privée et de son secrétariat sont a charge du 
budget du Ministère de la Justice

Les contributions visees aux articles 17, § 9, et 20, almea 2, sont 
versees par le comptable de la Commission a un article spéciale
ment ouvert a cet effet au budget des Voies et Moyens

Art. 35. La Commission dispose d'un secrétariat dont le personnel 
est attache au Ministère de la Justice

Art. 36. Le President de la Commission a droit a une indemnité 
égalé au supplément de traitement qui est alloue a un juge d instruc
tion comptant neuf ans de fonction dans un tribunal dont le ressort 
compte une population de 500 000 habitants au moins

Le President suppléant et les membres effectifs ou suppléants ont 
droit a des jetons de présence égaux a un trentième de 1 indemnité 
du President

Ils bénéficient des indemnités pour frais de séjour et de parcours 
conformement aux dispositions applicables au personnel des minis
tères Les personnes étrangères a 1 administration ou dont le rang 
du grade nest pas détermine, sont assimilées a des fonctionnaires 
du rang 13,

Le President est assimile a un fonctionnaire du rang 17

met de bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 
van de verwerking van persoonsgegevens of op andere opdrachten 
die haar door de wet zijn toevertrouwrd 

§ 2 De rechtsplegmg wordt geregeld in het reglement van orde 
Dit voorziet in de uitoefening van een recht van verdedigmg 

§ 3 De Commissie onderzoekt of de klacht ontvankelijk îs Ten 
aanzien van ontvankelijke klachten vervult de Commissie elke 
bemiddelingstaak die zij nuttig oordeelt Zo een minnelijke schik 
king tussen de partijen wordt bereikt, op basis van het respect voor 
de persoonlijke levenssfeer, stelt zij een procesverbaal op, waarin 
de bereikte oplossmg wordt uiteengezet Zo geen minnelijke schik 
king wordt bereikt, geeft de Commissie een advies over de gegrond- 
heid van de klacht Zij kan het advies vergezeld doen gaan van 
aanbevehngen aan de houder van het bestand 

§ 4 De beshssingen, adviezen en aanbevehngen van de 
Commissie zijn met redenen omkleed 

§ 5 De Commissie deelt haar beslissing. advies of aanbeveling 
mede aan de klager, de houder van het bestand en aile andere in de 
rechtsplegmg betrokken partijen 

Een afschrift van de beslissing, het advies of de aanbevehngen 
wordt medegedeeld aan de Mmister van Justitie

Art. 32. § 1 De Commissie mag voor het vervullen van al haar 
taken een beroeo doen op de medewerking van deskundigen Zij 
mag een of meer van haar leden, eventueel bijgestaan door deskun 
digen, belasten met de uitvoering van een onderzoek ter plaatse

De Commissie of haar leden, eventueel bijgestaan door deskun 
digen, beschikt m dit geval, onder dezelfde voorwaarden, over de 
onderzoeksbevoegdheden die zijn toegekend aan de ambtenaren 
belast met het strafrechtelijk toezicht op deze wet en haar uitvoe 
ringsmaatregelen

Ze kunnen onder meer mededeling eisen van elk document dat 
hen bij hun onderzoek van nut kan zijn 

Ze hebben tevens toegang tôt aile plaatsen waarvan ze redelijker- 
wijze kunnen vermoeden dat er werkzaamheden worden verncht 
die in verband staan met de toepassing van deze wet 

§ 2 Tenzij de wet anders bepaalt, doet de Commissie bij de procu 
reur des Konings aangifte van de misdrijven waarvan zij kenms 
heeft

De Commissie dient îeder jaar bij de Wetgevende Kamers een 
verslag over haar werkzaamheden m

§ 3 Onverminderd de bevoegdheid van de gewone hoven en recht 
banken met het oog op de toepassing van de algemene beginselen 
mzake bescherming van de persoonlijke levenssfeer kan de voor 
zitter van de Commissie leder geschil aangaande de toepassing van 
deze wet en haar uitvoenngsmaatregelen aan de rechtbank van 
eerste aanleg voorleggen

Art. 33. Onverminderd arnkel 32, § 2, zijn de leden en de perso- 
neelsleden van de Commissie en de deskundigen om wier medewer
king îs verzocht, verplicht het vertrouwelijk karakter te bewaren 
van de feiten. de handehngen of de inhehtingen waarvan zij uit 
hoofde van hun functie kenms hebben gehad

Art. 34. De werkmgskosten van de Commissie voor de bescher
ming van de persoonlijke levenssfeer en van haar secretanaat 
komen ten laste van de begroting van het Mimsterie van Justitie 

De bijdragen bedoeld in de artikelen 17, § 9 en 20, tweede lid, 
worden door de rekenplichtige van de Commissie gestort op een 
speciaal daartoe geopend artikel van de Rijksrmddelenbegroting

Art. 35. De Commissie beschikt over een secretariaat waarvan het 
personeel verbonden îs aan het Mimsterie van Justitie

Art. 36. De Voorzitter heeft recht op een vergoeding gelijk aan de 
weddebijslag toegekend aan een onderzoeksrechter met negen jaar 
ambtsuitoefemng m een rechtbank waarvan het rechtsgebied ten 
minste 500 000 mwoners telt

De plaatsvervangende Voorzitter en de vaste of plaatsvervan
gende leden hebben recht op presentiegelden gelijk aan een 
dertigste van de vergoeding toegekend aan de Voorzitter

Zij zijn gerechtigd op de vergoedmgen voor reis en verbhjfs 
kosten overeenkomstig de bepahngen die van toepassing zijn op het 
personeel van de mmisteries De personen die met tôt het bestuur 
behoren of voor wie de rang waartoe hun graad behoort met îs 
bepaald worden geiijkgesteld met ambtenaren van rang 13

De Voorzitter wordt geiijkgesteld met een ambtenaar van rang 17
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Les experts-dont le concours est requis par la Commission ou qui 
assistent les membres charges de procéder a des vérifications sur 
place peuvent être rétribués dans les conditions definies par le 
Ministre de la Justice et avec 1 accord des ministres qui ont la Fonc
tion publique et le Budget dans leurs attributions 

L’mdemmte visee a 1 alinea 1er est liee au régime de mobilité 
applicable aux rétributions des agents de l’Etat en activité de 
service

CHAPITRE VIII — Dispositions penales

Art. 37. Est puni d'une amende de deux cents a dix mille frarcs, 
tout membre ou tout membre du personnel de la Commission de la 
protection de la vie pnvee ou tout expert qui a violé l'obligation de 
confidentialité a laquelle il est astreint sur base de l’article 33.

Art. 38. Est puni d'une amende de cent francs a vingt mille francs 
le maître du fichier, son représentant en Belgique, son préposé ou 
mandataire qui n’a pas respecte une des obligations prevues aux 
articles 15 ou 16, § 1er

Art. 39. Est puni d'une amende de cent francs à cent mille francs

1° quiconque a recueilli, en vue d’un traitement, des données a 
caractère personnel sans donner les informations prevues a 
l’article 4, § 1er

2° quiconque a contrevenu a l’interdiction prevue a l’article 4, § 2,
3° le maître du fichier, son représentant en Belgiaue, son préposé 

ou mandataire, qui a traite des données en violation des articles 5,6, 
7 ou 8, § 1er,

4° le maître du fichier, son représentant en Belgique, son préposé 
ou mandataire, qui n'a pas respecte l'obligation prevue a l’article 9,

5° le maître du fichier, son représentant en Belgique, son préposé 
ou mandataire, qui na pas donne communication, dans les 
quarante-cinq jours de la réception de la demande, des renseigne
ments vises a 1 article 10, § 1er, ou donne sciemment des renseigne
ments inexacts ou incomplets,

6° quiconque, pour contraindre une personne a lui communiquer 
les renseignements obtenus par l’exercice du droit consacre par 
1 article 10, § 1er, ou a donner son autonsation au traitement de 
données a caractère personnel la concernant, a usé a son egard de 
voies de fait, de violence ou de menaces,

7° le maître du fichier, son représentant en Belgique, son préposé 
ou mandataire qui met en œuvre ou gère, continue de gérer ou 
supprime un traitement automatise de données à caractère person
nel sans avoir satisfait aux exigences imposées par l’article 17,

8° le maître du fichier, son représentant en Belgique, son préposé 
ou mandataire, qui fournit des informations incomplètes ou 
inexactes dans les déclarations présentés par l’article 17,

9° le maître du fichier, son représentant en Belgique, son préposé 
ou mandataire, qui n'a pas respecte l’obligation prevue à l’article 18, 
alinea 4;

10° le maître du fichier, son représentant en Belgique, son préposé 
ou mandataire, qui a en violation de l'article 19 refuse de communi
quer a la Commission des informations relatives a un fichier 
manuel;

11° quiconque a, en violation des arrêtes royaux pns en execution 
de l'article 21, rapproche, interconnecte ou mis en relation sous 
quelqu’autre forme des données a caractère personnel faisant l’objet 
de traitements;

12° quiconque a, en violation des arrêtés royaux pns en execution 
de l'article 22, transmis, fait ou laisse transmettre a l’etranger des 
données a caractère personnel,

13° quiconque a empêche la Commission, ses membres ou les 
experts requis par elle de procéder aux vérifications visees a 
1 article 32

Art. 40. En condamnant du chef d’infraction aux articles 38 ou 39, 
le tribunal peut ordonner 1 insertion du jugement, intégralement ou 
par extraits, dans un ou plusieurs journaux, dans les conditions qu’il 
détermine, aux frais du condamne

Art. 41. § 1er En condamnant du chef d’infraction a l’article 39, le 
juge peut prononcer la confiscation des supports materiels des 
données a caractère personnel formant l’objet de 1 infraction, tels 
que les fichiers manuels disques et bandes magnétiques, a 1 exclu
sion des ordinateurs ou de tout autre materiel, ou ordonner l'efface 
ment de ces données

De deskundigen wier medewerkmg door de Commissie wordt 
gevorderd of die de leden bijstaan welke belast zijn met een onder
zoek ter plaatse, kunnen worden vergoed op de wijze bepaald door 
de Mmister van Justitie m overleg met de mmisters tôt wier 
bevoegdheid het Openbaar Ambt en de Begrotmg behoren 

De vergoeding bedoeld m het eerste lid wordt gekoppeld aan de 
mobiliteitsregeling toepasselijk op de bezoldigmg van het Rijksper- 
soneel m actieve dienst.

HOOFDSTUK VIII. - Strafbepalingen

Art. 37. Met een geldboete van tweehonderd tôt tienduizend frank, 
wordt gestraft elk lid of elk personeelslid van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer of elke deskundige die 
de in artikel 33 bepaalde verplichting tôt vertrouwelijkheid heeft 
geschonden.

Art. 38. Met geldboete van honderd frank tôt twmtigduizend frank 
wordt gestraft de houder van het bestand, zijn vertegenwoordiger in 
Beigie, zijn aangestelde of lasthebber die een van de verplichtmgen 
opgelegd bij de artikelen 15 of 16, § 1 met nakomt

Art. 39. Met geldboete van honderd frank tôt honderdduizend 
frank wordt gestraft :

1° hij die met het oog op verwerking persoonsgegevens heeft 
verzameld zonder de înlichtingen bedoeld bij artikel 4, § 1 te hebben 
medegedeeld,

2° hij die de verbodsbepaling opgelegd in artikel 4, § 2, overtreedt,
3° de houder van het bestand, zijn vertegenwoordiger in Beigie, 

zijn aangestelde of gemachtigde die gegevens verwerkt met overtre- 
ding van de artikelen 5, 6, 7 of 8, § 1,

4° de houder van het bestand, zijn vertegenwoordiger in Beigie, 
zijn aangestelde of gemachtigde die de verplichting opgelegd bij 
artikel 9 met nakomt, •

5° de houder van het bestand, zijn vertegenwoordiger m Beigie, 
zijn aangestelde of gemachtigde die geen mededeling doet van de 
mlichtingen bedoeid in artikel 10, § 1, binnen vijfenveertig dagen na 
ontvangst van het verzoek, of die wetens onjuiste of onvolledige 
mlichtingen verstrekt;

6° hij die om een persoon te dwingen hem mlichtingen mede te 
delen verkregen door de uitoefemng van het recht omschreven m 
artikel 10, § 1, of om zijn mstemmmg te geven met de verwerking 
van hem betreffende persoonsgegevens, jegens hem gebruik maakt 
van feitelijkheden, geweld of bedreigmg,

7° de houder van het bestand, zijn vertegenwoordiger m Beigie, 
zijn aangestelde of gemachtigde die een geautomatiseerde verwer- 
kmg van persoonsgegevens start, het beheer erover heeft of blijft 
hebben dan wel daaraan een einde maakt, zonder dat aan de 
vereisten van artikel 17 îs voldaan;

8° de houder van het bestand, zijn vertegenwoordiger m Beigie, 
zijji aangestelde of gemachtigde die, onvolledige of onjuiste mlich- 
tmgen verstrekt m de aangiften voorgeschreven bij artikel 17;

9° de houder van het bestand, zijn vertegenwoordiger m Beigie, 
zijn aangestelde of gemachtigde die de verplichting van artikel 18, 
vierde hd, met nakomt,

10° de houder van het bestand, zijn vertegenwoordiger m Beigie, 
zijn aangestelde of gemachtigde die met overtreding van artikel 19, 
weigert aan de Commissie mlichtingen te verstrekken over manuele 
bestanden;

11° hij die, met overtreding van de konmkhjke besluiten ter 
uitvoenng van artikel 21, persoonsgegevens die het voorwerp van 
zijn verwerkingen, in onderling verband, m onderhnge verbmding 
of op enige andere wijze m relatie brengt,

12° hij die, met overtreding van de konmkhjke besluiten ter 
uitvoermg van artikel 22, persoonsgegevens naar het buitenland 
overbrengt, doet of laat overbrengen,

13° hij die de Commissie, haar leden of de door haar gevorderde 
deskundigen verhindert de m artikel 32 bedoelde verificaties te 
doen

Art. 40. Bij veroordeling wegens een misdnjf omschreven m de 
artikelen 38 of 39, kan de rechtbank bevelen dat het vonms m zijn 
geheel of bij uittreksel wordt opgenomen m een of meer dagbladen 
op de wijze die zij bepaalt, een en ander op kosten van de veroor- 
deelde

Art. 41. § 1 Bij de veroordeling wegens een nusdrijf omschreven 
m artikel 39 kan de rechter de verbeurdverklaring uitspreken van 
de dragers van persoonsgegevens waarop het misdrijf betrekking 
heeft, zoals manuele bestanden, magneetschijven of magneet- 
banden met uitzondering van de computers of enige andere appara- 
tuur of de uitwissmg van die gegevens gelasten
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La confiscation ou 1 effacement peuvent être ordonnes meme si 
les supports materiels des données a caractère personnel n appar
tiennent pas au condamne

L'article 8. § 1er, de la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, 
le sursis et la probation n'est pas applicable a la confiscation ni a 
1 effacement ordonnes conformement aux alinea s 1er et 2

Les objets confisques doivent êtie détruits lorsque la decision est 
passée en force de chose jugee

§ 2 Sans préjudice des interdictions enoncees par des dispositions 
particulières, le tribunal peut, lorsqu’il condamne du chef d’infrac
tion a l'article 39, inrerdire de gerer, personnellement ou par 
personne interposée et pour deux ans au maximum, tout traitement 
de données a caractère personnel

§ 3 Toute infraction à l’interdiction edictee par le § 2 ou toute réci
divé relative aux infractions visees aux articles 37, 38 et 39 sont 
punies d’un emprisonnement de trois mois a deux ans et d’une 
amende de cent francs a cent mille francs ou d'une de ces peines 
seulement

Art. 42. Le maître du fichier ou son représentant en Belgique est 
civilement responsable du paiement des amendes auxquelles son 
préposé ou mandataire a été condamne

Art. 43. Toutes les dispositions du livre 1er du Code penal, y 
compris le chapitre VII et l’article 85. sont applicables aux infrac
tions prevues par la présente loi ou par les arrêtes pris pour son 
execution

CHAPITRE IX — Dispositions finales
Art. 44. Le Roi peut, par arrête délibéré en Conseil des ministres 

apres avis de la Commission de la protection de la vie pnvee, 
préciser la mise en œuvre des dispositions contenues dans la 
présente loi en vue de tenir compte de la spécificité des differents 
secteurs

Art. 45. Le Roi peut déterminer les autorités qui donneront l'ordre 
de détruire ou qui seront chargées de la destruction des traitements 
des données en temps de guerre et pendant les époques qui lui sont 
assimilées en vertu de 1 article 7 de la loi du 12 mai 1927 sur les 
réquisitions militaires ainsi que pendant 1 occupation du territoire 
belge par l'ennemi

Le Roi peut egalement déterminer le taux des indemnités pour 
les destructions prevues a l'alinea precedent

Est puni dune amende de cent francs a cent mille francs 
quiconque a contrevenu aux arrêtes pris en execution de l'almea 1er, 
ou quiconque a fait un usage illégitime du droit de destruction qui y 
est prevu ou a abuse de ce droit

Art. 46. A I article 580,14° du Code judiciaire, les mots « et de celles 
qui sont visees a l’article 587, 3° » sont remplaces par les mots « et de 
celles qui sont visees a l’article 14 de la loi du .. relative a la protec
tion de la vie privée a 1 egard des traitements de données a caractère 
personnel »

Art. 47. A l'article 587 du meme Code sont apportées les modifica
tions suivantes

1° le premier alinea, 3°, insère par la loi du 15 janvier 1990, est 
remplace par ce qui suit « sur les demandes prevues a l'article 14 de 
la loi du . relative a la protection de la vie pnvee a l'egard des trai
tements de données a caractère personnel »,

2” le deuxieme alinea, modifie par les lois des 14 juillet 1976 et 
15 janvier 1990. est remplace par ce qui suit « Sauf si la loi en 
dispose autrement, les demandes prevues au premier alinea sont 
introduites et instruites selon les formes du référé »

Art. 48. A l'article 5. alinea 2. de la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques, modifie par les lois du 
15 janvier 1990 et du 19 juillet 1991, les mots « apres avis de la 
Commission visee a 1 article 12 » sont remplaces par les mots * apres 
avis de la Commission de la protection de la vie pnvee instituée par 
la loi du relative a la protection de la vie pnvee a 1 egard des trai 
temenis de données a caractère personnel »

Art. 49. Dans la loi du 15 janvier 1990 relative a 1 institution et a 
1 organisation dune Banque carrefour de la sécurité sociale sont 
apportées les modifications suivantes

1 • a 1 article 13 alinea 1er les mots « visee a 1 article 92 » sont 
supprimes

2 Ij'tk'i 44 alinea 6 est complété pa- la disposition suivante
I j Con miss-on peut prolonger ce delai une seule lois de tiente 

joui s au maximum ■*

De verbeurdverklanng of de uitwissing kunnen woidon gelast 
ook wanneer de dragers van persoonsgegevens met aan de veroor 
deelde toebehoren

Artikel 8. § 1, van de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschor
ting, het uitstel en de probatie îs met van toepassing op de verbeurd 
verklaring, noch op de uitwissing gelast overeenkomstig het eerste 
en tweede hd

De verbeurdverklaarde voorwerpen moeten worden vermetigd 
wanneer de beslissing in kracht van gewijsde îs gegaan

§ 2 Onverminderd de ontzeggingen van een bevoegdheid gesteld 
m bijzondere bepahngen, kan de rechtbank, bij veroordeling 
wegens een misdnjf genoemd m artikel 39, het verbod uitspreken 
om gedurende ten hoogste twee jaar rechtstreeks of door een 
tussenpersoon, het beheer te hebben over enige verwerking van 
persoonsgegevens

§ 3 Elke overtreding van het verbod bepaald in § 2 of elke herha- 
ling met betrekking tôt de in de artikelen 37, 38 en 39 voorziene 
misdrijven, worden gestraft met gevangemsstraf van drie maanden 
tôt twee jaar en met geldboete van honderd frank tôt honderddui- 
zend frank of met een van die straffen alleen

Art. 42. De houder van het bestand of zijn vertegenwoordiger in 
Beigie îs burgerrechtehjk aansprakelijk voor de betaling van de 
boeten waartoe zijn aangestelde of lasthebber îs veroordeeld

Art. 43. Aile bepaungen van Boek I van het Strafwetboek, met 
inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85, worden toegepast op de 
misdrijven, omschreven bij deze wet of bij de uitvoermgsbesluiten 
ervan

HOOFDSTUK IX - Slotbepahngen
Art. 44. De Konmg kan bij een in Mmisterraad overlegd besluit, 

na advies van de Commissie voor de bescherming van de persoon
lijke levenssfeer, nadere regels stellen voor de toepassing van de 
bepahngen van deze wet teneinde rekenmg te houden met de speci 
ficiteit van de onderscheiden sectoren

Art. 45. De Konmg kan de overheden aanwijzen welke in oorlogs 
tijd of in de tijd die overeenkomstig artikel 7 van de wet van 
12 mei 1927 op de militaire opeisingen daarmee gelijk staat, alsmede 
tijdens de bezetting van het Belgisch grondgebied door de vijand 
het bevel geven om de verwerkte gegevens te verr.ietigen of die zelf 
belast zijn met de vermetigmg van die gegevens

De Konmg kan tevens de bedragen vaststellen van de vergoeding 
voor de vermetigingen bepaald m het vonge hd

Met geldboete van honderd frank tôt honderdduizend frank wordt 
gestraft, hij die de besluiten ter uitvoermg van het eerste hd. over- 
treedt of ten onrechte gebruikt, dan wel misbruik maakt van het 
daann bepaalde recht tôt vermetigmg

Art. 46. In artikel 580, 14° van het Gerechtelijk Wetboek, worden 
de woorden « en die bedoeld m artikel 587, 3° » vervangen door « en 
die bedoeld m artikel 14 van de wet van . tôt bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens ».

Art. 47. In artikel 587 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht

1° het eerste lid, 3°, mgevoegd bij de wet van 15 januan 1990. 
wordt vervangen door wat voigl « over de vordenngen bedoeld m 
artikel 14 van de wet van tôt bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens »

2° het tweede hd. gewijzigd bij de wetten van 14 juli 1976 en 
15 januan 1990, wordt vervangen door wat volgt « Behoudens 
andersluidende wetsbepahngen worden de m het eerste hd bedoelde 
vordenngen mgesteld en behandeld naar de vormen van het kortge- 
ding »

Art. 48. In artikel 5. tweede hd, van de wet van 8 augustus 1983 tôt 
regehng van een Rijksregister van de natuurlijke personen, gewij
zigd bij de wetten van 15 januan 1990 en 19 juli 1991, worden de 
woorden « na advies van de Commissie bedoeld bij artikel 12 » 
vervangen door de woorden * na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer mgesteld bij de wet 
van tôt bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 
van de verwerking van persoonsgegevens »

Art 49 In de wet van 15 januan 1990 houdende opnchting en 
orgamsatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
worden de volgende wij/igingcn aangebracht

1 ’ m artikel 18 eerste lid worden de woorden « bedoeld in 
artikel 92 » geschrapt

2 artikel 44 /esde hd wordt aangevuld met de volgende bepa 
hng « De Commissie kan de genoemde teimi)n eenmaal veilengon 
met ten hoogste dertig dagen »

3
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3° l’article 92 est abroge,
4° l’article 92bis est abroge
Art. 50. Dans l'article 25 de la loi relative a la police de la circula

tion routière, coordonnée le 16 mars 1968, abroge par la loi du 9 juil
let 1976 et réinséré par la loi du 18 juillet 1990, sont apportées les 
modifications suivantes

1) Le paragraphe 4, alinea 2, est remplace par la disposition 
suivante

« Cette information doit mentionner •
1° l’identite et l'adresse du maître du fichier, de son représentant 

eventuel en Belgique et, le cas échéant, du gestionnaire du traite
ment,

2° la base legale ou reglementaire de la collecte des données,

3° la finalité en vue de laquelle les données recueillies seront utili
sées,

4° les données a caractère personnel qui concernent le conducteur;
5° l'adresse de la Commission de la protection de la vie pnvee 

visee au § 5,
6° l'existence du droit d'accès aux données, du droit de rectifica

tion de celles-ci ainsi que les modalites d’exercice desdits droits et 
les modalites d’application du permis de conduire a points »

2) Le paragraphe 5 est remplace par la disposition suivante :
< § 5 Pour l’application du présent chapitre, la Commission de la 

protection de la vie pnvee exerce les compétences qui lui sont attri
buées par le chapitre VII de la loi du relative a la protection de la 
vie pnvee a l'egard des traitements de données a caractère person
nel »

Art. 51. Dans la loi du 12 juin 1991 relative au crédit a la consom
mation sont apportées les modifications suivantes .

1° a l'article 70, § 1er. alinea 2, deuxieme tiret, les mots * visee a 
1 article 72 » sont supprimes,

2° l’article 72, § 1er, est abroge,
3° l'article 72, § 5, almea 6, est complété par la disposition 

suivante
< La Commission peut prolonger une fois ledit delai de trente 

jours au maximum »

Art. 52. Chacune des dispositions de la présente loi entre en 
vigueur a la date fixee par le Roi et, au plus tard, le premier jour du 
dix-huitieme mois suivant le mois de sa publication au Moniteur 
belge

Le Roi fixe le delai dans lequel le maître du fichier doit se 
conformer aux dispositions de la présente loi pour les traitements 
existant au moment de leur entree en vigueur

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du 
sceau de l’Etat et publiée par le Moniteur belge

Donne a Bruxelles, le 8 décembre 1992

BAUDOUIN

Par le Roi

Le Ministre de la Justice 
M WATHELET

Scelle du sceau de l'Etat

Le Ministre de la Justice
M WATHELET

3° artikel 92 wordt opgeheven,
4° artikel 92bis wordt opgeheven.
Art. 50. Artikel 25 van de op 16 maart 1968 gecoordineerde wet 

betreffende de politie over het wegverkeer, opgeheven bij de wet 
van 9 juli 1976 en opmeuw ingevoerd bij de wet van 18 juli 1990, 
wordt gewijzigd als volgt.

1) Paragra&f 4, tweede lid, wordt vervangen door wat volgt

« In deze kennisgeving wordt melding gemaakt van :
1° de identiteit en het adres van de houder van het bestand. van 

diens eventuele vertegenwoordiger m Beigie en, in voorkomend 
geval, van de bewerker;

2° de wettelijke of reglementaire grondslag voor de gegevensver- 
zamehng;

3° de doelemden waarvoor de verzamelde gegevens worden 
gebruikt;

4° de persoonsgegevens ten aanzien van de bestuurder;
5° het adres van de in § 5 genoemde Commissie voor de bescher

ming van de persoonlijke levenssfeer;
6° het bestaan van het recht op toegang tôt de gegevens, op verbe

tenng van die gegevens, alsmede de nadere regelen voor de uitoefe- 
ning van deze rechten en voor de toepassing van het njbewijs met 
punten. »

2) Paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt :
« § 5. Met het oog op de toepassing van dit hoofdstuk oefent de 

Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer de 
bevoegdheden uit die haar zijn toegewezen door hoofdstuk VII var 
de wet van .. tôt bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens. »

Art. 51. In de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in artikel 70, § 1, tweede hd, tweede gedachtenstreep, worden de 
woorden « bedoeld in artikel 72 » opgeheven,

2° artikel 72, § 1, wordt opgeheven:
3° artikel 72, § 5, zesde hd, wordt aangevuld met de volgende bepa- 

lmg .
« De Commissie kan de genoemde termijn eenmaal verlengen met 

ten hoogste dertig dagen »

Art. 52.1edere bepaling van deze wet treedt m werking op de 
datum bepaald door de Konmg en uiterlijk op de eerste dag van de 
achtiende maand volgend op die waarin zij m het Belgisch Staats
blad îs bekendgemaakt

De Konmg bepaalt de termijn binnen welke de houder van een 
bestand zich naar de bepahngen van deze wet dient te schikken 
voor de verwerkingen die op het ogenblik van hun mwerkingtreding 
bestaan

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zp- 
worden bekleed en door het Belgische Staatsblad zal wordt 
bekendgemaakt

Gegeven te Brusseï, 8 de-vmber 1992

BOUDEWIJN

Van Koningswege •

De Mmister van Justitie, 
M WATHELET

Met ’s Lands zegel gezegeld

De Mmister van Justitie, 
M WATHELET
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F 93 - 659 —

Arrête ro>aI n° 1 fixant la date d’entrée en vigueur des dispositions 
de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie 
pnvee a l'egard des traitements de données à caractère personnel

RAPPORT AU ROI

Sire
L'article 52 alinea 1, de la loi du 8 décembre 1992 relative a la 

protection de la vie pnvee a l’egard des traitements de données a 
caractère personnel Vous attribue la faculté de fixer la date d'entree 
en vigueur de chacune de ses dispositions tandis que l’article 52, 
almea 2, de la même loi Vous invite a fixer le delai dont dispose, 
apres l'entree en vigueur de chaque disposition, le maitre du fichier 
pour se conformer a la disposition concernée pour les traitements 
existant lors de son entree en vigueur

Le projet d’arrêté royal n° 1 que nous avons l’honneur de 
soumettre a Votre signature a pour but de fixer les dates d'entree en 
vigueur des differentes dispositions de la loi du 8 décembre 1992 
relative a la protection de la vie privée a l’egard des traitements de 
ionnees a caractère personnel

Un second projet d’arrète royal (n° 2), fonde sur l’article 52, 
almea 2. de la loi du 8 décembre 1992, fixant le delai dans lequel le 
maitre du fichier doit se conformer aux dispositions de cette loi est 
par ailleurs soumis a Votre signature

Les dispositions du présent projet d’arrêté ont ete rangées dans 
quatre categories

Chaque categorie de dispositions entrera en vigueur six mois 
apres la precedente, la dermere categorie entrera en vigueur le 
premier jour du dix huitième mois qui suit la publication de la loi, ce 
qui constitue le delai maximal au terme duquel la loi doit entrer en 
vigueur

Cette distinction des dispositions legales en quatre categories est 
justifiée par le besoin de les mettre en vigueur le plus tôt possible 
&.tout en tenant compte de considérations d'ordre pratique qui 
empêchent la mise en vigueur immédiate de plusieurs d entre elles

La protection des personnes physiques a l'egard des traitements 
de données a caractère personnel et le respect de ses obligations 
internationales — en particulier de celle imposées par la Convention 
d application de 1 Accordide Schengen — par la Belgique rendent, en 
effet, urgente 1 entree en vigueur de ces dispositions

La bonne application de certaines dispositions n’est toutefois 
possible que si diverses mesures d’execution sont arrêtées Tel est, 
par exemple, le cas des dispositions se rapportant au traitement de 
categories particulières de données et de celles nécessitant la mise 
en place, par la Commission de la protection de la vie pnvee, des 
structures necessaires a la constitution du registre des traitements 
automatises de données vise a l’article 18 de la loi

D’autres dispositions ne peuvent entrer en vigueur qu’a l’expira
tion d un delai suffisant pour permettre aux maîtres de fichier de 
prendre les mesures necessaires a leur respect Cest le cas, par 
exemple, de 1 article 4 concernant la collecte des données qui pour
rait nécessiter l’etablissement de formulaires nouvaux et de 
1 article 16. § 3, qui impose au maitre du fichier de prendre les 
mesures techniques et d organisation requises pour garantir la sécu
rité des données

Les dates d entree en vigueur des quatre categories de disposi
tions ont ainsi ete fixées en tenant compte du temps necessaire pour 
mettre en oeuvre les mesures necessaires propres a chacune d entre 
elles

Enfin 1 article 5 du projet d arrête prévoit que les dispositions 
penales de la loi entreront en vigueur au fur et a mesure de 1 entree 
en vigueur des dispositions quelles sanctionnent

I^s articles 40 a 42 qui établissent des peines accessoires 
entrent comme 1 ai tic le 4 3 en vigueur en meme temps que les sanc 
tions penales visees a 1 article 5 du projet d arrête

N 93 - 659

Koninklijk besluit nr. 1 tôt vaststelling van de datum van inwer- 
kmgtreding van de bepalingen van de wet van 8 december 1992 tôt 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Op grond van artikel 52, eerste lid, van de wet van 8 decem

ber 1992 tôt bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens komt het U toe 
de datum van înwerkingtreding van îedere bepaling van die wet 
vast te stellen, terwijl U overeenkomstig artikel 52, tweede lid, van 
dezelfde wet de termijn kan bepalen binnen welke de houder van 
een bestand zich naar de bepalingen van deze wet dient te schikken 
voor de verwerkingen die op het ogenblik van de mwerkmgtredmg 
bestaan.

Het ontwerp van koninklijk besluit nr 1 dat U ter ondertekenmg 
wordt voorgelegd, strekt ertoe de datum van mwerkmgtredmg vast 
te stellen van de verschillende bepalingen van de wet van 8 decem
ber 1992 tôt bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens

Bien tweede ontwerp van koninklijk besluit (nr. 2). gegrond op 
artikel 52, tweede lid, van de wet van 8 december 1992, waarbij de 
termijn wordt bepaald bmnen welke de houder van een bestand zich 
naar de bepalingen van die wet moet schikken, wordt U eveneens 
ter ondertekenmg voorgelegd.

De bepalingen van onderhavig ontwerp van koninklijk besluit 
zijn m vier categorieen onderverdeeld

Iedere reeks bepalingen treedt m werkmg zes maanden na de 
vonge reeks, de laatste reeks treedt m werkmg de eerste dag van de 
achttiende maand te rekenen vanaf de datum van bekendmaking 
van de wet, wat tevens de termijn îs bmnen welke de wet ten laatste 
m werkmg moet treden.

Een dergelijke onderverdeling van de wetsbepalingen m vier cate
gorieen îs gerechtvaardigd door de behoefte om die bepalingen zo 
spoedig mogelijk m werkmg te stellen en toch rekening te houden 
met overwegmgen van praktische aard, die de onmiddellijke mwer
kmgtredmg van verscheidene bepalingen m de weg staan

De bescherming an natuurlijke personen ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens en de naleving door Beigie van 
internationale verplichtingen, mzonderheid die opgelegd door de 
Overeenkomst ter uitvoermg van het Akkoord van Schengen, 
maken dat die bepalingen zo spoedig mogelijk m werkmg moeten 
treden

Sommige bepalingen kunnen evenwel slechts op behoorhjke 
wijze worden toegepast indien diverse uitvoermgsmaatregelen 
worden uitgevaardigd Dat ts onder meer het geval voor de bepa- 
lingen die betrekking hebben op de verwerking van bijzondere cate
gorieen van gegevens alsmede voor de bepalingen die vereisen dat 
de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
voorziet m de structuur nodig voor de oprichting van het register 
van geautomatiseerde verwerkingen bedoeld m artikel 18 van voor- 
noemde wet.

Andere bepalingen kunnen evenwel slechts m werkmg treden na 
een termijn die voldoende lang moet zijn om aan de houders van 
een bestand de mogelijkheid te bieden de maatregelen te treffen die 
voor de machtneming ervan nodig zijn Zulks îs onder meer het 
geval voor artikel 4 betreffende de verzamehng van gegevens, waar- 
voor eventueel nieuwe formulieren moeten worden uitgewerkt. 
alsook voor artikel 16. § 3, dat aan de houder van het bestand de 
verplichting oplegt om de gepaste technische en orgamsatonsche 
maatregelen te treffen ten einde de bescherming van de gegevens te 
waarborgen

Bij de vaststelling van de datum van mwerkmgtredmg van de vier 
categorieen bepalingen îs derhalve rekenmg gehouden met de tijd 
vereist om de maatregelen eigen aan elke reeks bepalingen ten 
uitvoer te leggen

Artikel 5 van het ontwerp van koninklijk besluit bepaalt dat de 
strafbepalingen van de wet in werkmg treden naar gelang van de 
mwerkmgtredmg van de bepalingen waarvan zij de overtreding 
strafbaar stellen

De artikelen 40 tôt 42 die voorzien in bijkomende straffen treden 
net als artikel 43 m werkmg tegelijkertijd met de straffen bedoeld m 
artikel 5 van het ontwerp van koninklijk besluit
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Le projet d'arrêté ro>al établit le calendrier de l'entree en vigueur 
de toutes les dispositions de la loi dans le but de permettre aux 
maîtres de fichiers et a toutes les personnes concernées par la loi de 
se préparer a leur entree en vigueur

J ai 1 honneur d’etre,

Sire,
de Votre Majesté, 

le très respectueux 
et très fidele serviteur,

Le Ministre de la Justice.
M WATHELET

28 FEVRIER 1993. — Arrêté royal n® 1 fixant la date d’entrée en 
vigueur des dispositions de la loi du 8 décembre 1992 relative à la 
protection de la vie privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel

BAUDOUIN, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut

Vu la loi du 8 décembre 1992 relative a la protection de la vie 
privée a l’egard des traitements de données a caractère personnel, 
notamment l'article 52, almea 1er,

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, 
notamment l'article 3, § 1er, modifie par la loi du 4 juillet 1989,

Vu l'urgence,
Considérant, d’une part, qu’il est necessaire de mettre en vigueur 

le plus tôt possible diverses dispositions de la loi du 8 december 1992 
relative a la protection de la vie privée a l'egard des traitements de 
données a caractère personnel dans le but de mettre en place 
progressivement le régime de protection des personnes physiques 
que cette loi établit et d’adapter le système juridique national en 
fonction des obligations internationales de la Belgique,

Considérant, d’autre part, qu’il convient de faire connaître des a 
présent a toutes les personnes concernées par cette loi la date de 
1 entree en vigueur de toutes ses dispositions afin de leur permettre 
de prendre °n temps utile les mesures qu’impose leur respect.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrête et arrêtons

Article 1er. Les articles 1er a 3, 5,16, § 1er, 1°, 21 a 33, 34. almea 1, 
35 a 37, 40 a 45, 48 et 49, 51 et 52, de la loi du 8 décembre 1992 relative 
a la protection de la vie privée a l’egard des traitements de données 
a caractère personnel entrent en vigueur le premier jour du mois 
qui suit celui de la date de la publication du présent arrête au Moni
teur belge

Art. 2. Les articles 4, 6, 7. alineas 1 a 3. 8 a 15,16, § lei, 3°, 46, 47 et 
50 de la même loi entrent en vigueur le premier jour du sixième 
mois qui suit celui de la date de la publication du présent arrête au 
Moniteur belge

Art. 3. Les articles 16, § 1er, 2°, 17 a 20 et 34. almea 2. de la même 
loi entrent en vigueur le premier jour du douzième mois qui suit la 
date de la publication du présent arrête au Moniteur belge

Art. 4 Les articles 7, alineas 4 et 5, et 16 § 1er, 4 et 5°, §Ç 2 et 3, de 
la meme loi entrent en vigueur le premier jour du dix-huitieme mois 
qui suit la date de la publication du présent arrête au Moniteur 
belge

Art 5. Les dispositions des articles 38 et 39 de la même loi entrent 
en vigueur au fur et a mesure de 1 entree en vigueur des dispositions 
qu elles sanctionnent

Art 6. 1 e présent arrête entre en vigueur le premier jour du mois 
qui suit celui de la date de sa publication au Moniteur belge

Het ontwerp van koninklijk besluit stelt het tijdschema vast voor 
de mwerkmgtredmg van aile bepalingen van voornoemde wet. en 
wel om aan de houders van een bestand alsook aan alL personen op 
wie de wet betrekking heeft. de mogelijkheid te bieden zich op die 
mwerkmgtredmg voor te bereiden

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit, 
de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaar.
De Mmister van Justitie,

M WATHELET

28 FEBRUARI 1993. — Koninklijk besluit nr. 1 tôt vaststelling van 
de datum van inwerkingtreding van de bepalingen van de wet van 
8 december 1992 tôt bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens

BOUDEWUN, Konmg der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen. Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 december 1992 tôt bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte Van de verwerking van 
persoonsgegevens, mzonderheid op artikel 52, eerste hd;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoordmeerd op 
12 januan 1973, mzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wet 
van 4 juli 1989,

Gelet op de dnngende noodzakeiijkheid,
Overwegende dat het enerzijds noodzakelijk îs diverse bepa

lingen van de wet van 8 december 1992 tôt bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens zo spoedig mogelijk in werkmg te stellen ten 
emde geleidelijk de regeling mzake de bescherming van natuurlijke 
personen die door deze wet wordt mgesteld, tôt stand te brengen en 
het nationaal rechtsstelsel af te stemrnen op de internationale 
verplichtmgen van Beigie.

Overwegende dat anderzijds vanaf heden aan aile personen op 
wie deze wet betrekking heeft, kenms moet worden gegeven van de 
datum van mwerkmgtredmg van aile bepalingen van voornoemde 
wet, ten emde hen de mogelijkheid te biéden tijdig de maatregelen 
te nemen die vereist zijn voor de machtnemmg ervan,

Op de voordracht van Onze Mmister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij

Artikel 1. De artikelen 1 tôt 3, 5.16, § 1. 1°. 21 tôt 33, 34, eerste hd. 
35 tôt 37.40 tôt 45,48 en 49, 51 en 52 van de wet van 8 december 1992 
tôt bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens treden m werkmg de eerste dag 
van de maand volgend op die gedurende welke dit besluit m het 
Belgisch Staatsblad îs bekendgemaakt.

Art. 2. De artikelen 4. 6, 7 'erste tôt derde hd. 8 tôt 15, 16. § 1, 3", 
46, 47 en 50 van dezelfde wet treden m werkmg de eerste dag van de 
zesde maand volgend op die gedurende welke dit besluit m het 
Belgisch Staatsblad ts bekendgemaakt.

Art. 3. De artikelen 16. § 1, 2°, 17 tôt 20 en 34, tweede hd, van 
dezelfde wet treden m werkmg de eerste dag van de twaalfde 
maand volgend op die gedurende welke dit besluit m het Belgisch 
Staatsblad îs bekendgemaakt.

Art. 4. De artikelen 7, vierde en vijfde hd, en 16, § 1, 4° en 5" 2
en 3, van dezelfde wet treden in werkmg de eerste dag van de acht 
tiende maand volgend op die gedurende welke dit besluit m het 
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt

Art. 5 De bepalingen van de artikelen 38 en 39 treden in werkmg 
naar gelang van de inwerkingtreding van de bepalingen waarvan /ij 
de overtreding strafbaar stellen

Art 6 Dit besluit treedt in werkmg de eerste dag van de maand 
volgend op die gedurende welke het in het Belgisch Sta.itsbljd is 
bekendgemaakt
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Art. 7. Notre Ministre de la Justice est charge de l’execution du 
présent arrête

Donne a Motril, le 28 février 1993

BAUDOUIN

Par le Roi

Le Ministre de la Justice,
M WATHELET

Art. 7. Onze Mmister van Justitie is belast met de uitvoenng van 
dit besluit

Gegeven te Motnl, 28 februan 1993

BOUDEWIJN

Van Komngswege .

De Mmister van Justitie,
M WATHELET

F 93 - 660
Arrêté royal n° 2 fixant le délai dans lequel le maître du fichier doit 

se conformer aux dispositions de la loi du 8 décembre 1992 rela
tive à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel pour les traitements existant au 
moment de l’entrée en vigueur de ces dispositions

RAPPORT AU ROI

Sire,
L’article 52, alinea 1er. de la loi du 8 décembre 1992 relative a la vie 

pnvee a l’egard des traitements de données a caractère personnel 
Vous attribue la faculté de fixer la date d’entree en vigueur de 
chacune de ses dispositions tandis que l'article 52, alinea 2, de la 
même loi Vous invite a fixer le delai dont dispose, apres l'entree en 
vigueur de chaque disposition, le maître du fichier pour se 
conformer a la disposition concernée pour les traitements existant 
lors de son entree en vigueur

Le projet d’arrète royal n° 2 que nous avons l’honneur de 
soumettre a Votre signature a pour b_t de fixer le delai dams lequel 
le maître du fichier doit se conformer aux dispositions de la loi du 
8 décembre 1992 relative a la protection de la vie privée a l’egard des 
traitements de données a caractère personnel en ce qui concerne les 
traitements existants

Un autre projet d’arrêté royal (n° 1), fonde sur l’article 52, 
alinea 1er, de la loi du 8 décembre 1992, fixant la date d'entree en 
vigueur des dispositions de cette loi est par ailleurs soumis a Votre 
signature.

Les dispositions du présent projet d’arrêté établissent, pour les 
traitements existants, un delai destiné a permettre aux maîtres de 
fichier de prendre les mesures necessaires pour se conformer a 
celles des dispositions de la loi qui nécessitent la préparation de 
telles mesures

Ainsi les articles l*r et 2 du projet d’arrêté accordent-ils des delais 
de six et neuf mois prenant cours au moment de l’entree en vigueur, 
telle que determinee par l’arrête royal n° 1, de plusieurs de ces 
dispositions.

Quant au delai établi a l’article 3 du projet d'arrète au sujet de la 
mention du numéro d’identification du traitement dans le registre 
des traitements de données a caractère personnel tenu par la 
Commission de la protection de la vie pnvee, il tient compte a la fois 
de la nécessite que cette Commission ait préalablement attribue le 
numéro d’identification en question et du besoin qui apparaîtra, le 
cas échéant, de modifier certains logiciels utilises par le maître du 
fichier pour les traitements existants

J ai l’honneur d etre.
Sire,

de Votre Majesté, 
le très respectueux 

et très fidele serviteur,
Le Ministre de la Justice

M WATHELET

N 93 - 660
Koninklijk besluit nr. 2 tôt vastelling van de termijn binnen welke 

de houder van een bestand zich moet schikken naar de bepa
lingen van de wet van 8 december 1992 tôt bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens met betrekking tôt de verwerkingen die op het 
{ijdstip van de inwerkingtreding bestaan

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Op grond van artikel 52, eerste hd, van de wet van 8 decem

ber 1992 tôt bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens komt het U toe 
de datum van inwerkingtreding van îedere bepalmg van die wet 
vast te stellen, terwijl U overeenkomstig artikel 52, tweede hd, van 
dezelfde wet de termijn kan bepalen binnen welke de houder van 
een bestand zich moet schikken naar de bepalingen van deze wet 
met betrekking tôt de verwerkingen die op het tijdstip van de mwer- 
kmgtreding bestaan

Het ontwerp van koninklijk besluit nr 2 dat U ter ondertekenmg 
wordt voorgelegd, -trekt ertoe de termijn te bepalen binnen welke 
de houder van een bestand zich moet schikken naar de bepalingen 
van de wet van 8 december 1992 tôt bescherming van de persoon
lijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgege
vens met betrekking tôt de verwerking die op het tijdstip van de 
inwerkingtreding bestaan

Een ander ontwerp van koninklijk besluit fnr 1), gegrond op 
artikel 52, eerste hd, van de wet van 8 december 1992, waarbij de 
datum van inwerkingtreding van de bepalingen van die wet wordt 
vastgesteld, wordt U eveneens ter ondertekenmg voorgelegd.

De bepalingen van dit ontwerp van koninklijk besluit voorzien 
voor de bestaande verwerkingen m een termijn die aan de houders 
van een bestand de mogelijkheid moet bieden de maatregelen te 
nemen welke nodig zijn om zich te schikken naar die bepahngen 
van de wet welke de voo bereiding van dergelijke maatregelen 
vereisen.

De artikelen 1 en 2 van het ontwerp van koninklijk besluit voor
zien ter zake in termijnen van zes en negen maanden te rekenen 
van de inwerkingtreding van verscheidene van die bepahngen, en 
wel zoals die îs vastgesteld bij het koninklijk besluit nr. 1

In verband met de vermelding van het identificatienummer van 
de verwerking m het register van de verwerkingen van persoonsge
gevens, dat door de Commissie voor de bescherming van de persoon
lijke levenssfeer wordt gehouden, houdt de termijn gesteld in 
artikel 3 van het ontwerp van koninklijk besluit, ermee rekening dat 
de Commissie vooraf het bedoelde identificatienummer moet 
hebben toegekend, alsook dat bepaalde programmateur waarvan de 
houder van het bestand gebruik maakt, m voorkomend geval, voor 
de bestaande verwerkingen zal moeten worden gewijzigd

Ik heb de eer te zijn,
Sire,

Van Uwe Majesteit, 
de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaar,
De Mmister van Justitie,

M WATHELET
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28 FEVRIER 1993. — Arrêté royal n° 2 fixant le délai dans lequel le 
maitre du fichier doit se conformer aux dispositions de la loi du 
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l'égard 
des traitements de données a caractère personnel pour les traite
ments existant au moment de l’entrée en vigueur de ces disposi
tions

Vu la loi du 8 décembre 1992 relative a la protection de la vie 
pnvee a l’egard des traitements de données a caractère personnel, 
notamment l’article 52, almea 2,

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, 
notamment rart.de 3, § 1er. modifie par la loi du 4 juillet 1989;

Vu l’urgence,
Considérant que l’entree en vigueur de plusieurs dispositions de la 

loi du 8 décembre 1992 relative a la protection de la vie privée a 
l'egard des traitements de données a caractère personnel aura lieu 
très prochainement,

Considérant qu’il s’impose d’accorder aux maîtres de fichier un 
delai suffisant dout prendre les mesures necessaires pour se 
conformer a ces dispositions en ce qui concerne les traitements exis
tant lors de cette entree en vigueur;

Considérant, en outre, qu’il convient de faire connaître des a 
présent aux maîtres de fichier le delai dans lequel ils devront se 
conformer, pour les traitements existants, a toutes les dispositions 
de la loi du 8 décembre 1992 a partir de leurs dates d'entree en 
vigueur respectives.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrête et arrêtons

Article lrr. Le maître du fichier d’un traitement de données exis
tant a la date d'entree en vigueur de l'article 5 de la loi du 8 décem
bre 1992 relative a la protection de la vie pnvee a l’egard des traite
ments de données a caractère personnel dispose d'un delai de six 
mois, prenant cours a cette date, pour se conformer aux dispositions 
dudit article

Art. 2. Le maître du fichier d'un traitement de données existant 
aux dates respectives d’entree en vigueur des articles 6, 7, 8, 9, 16, 
§ 1er. 1°, et 17 de la loi du 8 décembre 1992 relative a la protection de 
la vie pnvee a l'egard des traitements de dennees a caractère 
personnel dispose d un delai de neuf mois, prenant cours aux dates 
respectives d'entree en vigueur de ces dispositions, pour s'y 
conformer.

Art. 3. Le maître de fichier d'un traitement automatise de données 
a caractère personnel soumis a l'application de la même loi doit se 
conformer a l'article 18, alinea 4, de cette loi dans un delai de trois 
mois a partir de l'attribution, par la Commission de la protection de 
la vie pnvee, du numéro d’identification de ce traitement dans le 
registre tenu par cette Commission, pour les traitements existants 
au moment de 1 entree en vigueur de cet article 18

Art. 4. Le présent arrête entre en vigueur le premier jour du mois 
qui suit la date de sa publication au Moniteur belge

Art 5. Notre Ministre de la Justice est charge de l'execution du 
présent arrête

Donne a Motril, le 28 février 1993

BAUDOUIN

Par le Roi
Le Ministre de la Justice,

28 FEBRUARI 1993. — Koninklijk besluit nr. 2 tôt vastelling van de 
termijn binnen welke de houder van een bestand zich moet 
schikken naar de bepalingen van de wet van 8 december 1992 tôt 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens met betrekking tôt de verwer
kingen die op het tijdstip van de inwerkingtreding van die bepa
lingen bestaan

Gelet op de wet van 8 december 1992 tôt bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens, mzonderheid op artikel 52, tweede hd;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoordmeerd op 
12 januan 1973, mzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wet 
van 4 juli 1989,

Gelet op de dnngende noodzakelijkheid,
Overwegende dat verscheidene bepalingen van de wet van 

8 december 1992 tôt bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens eerlang in 
werkmg zullen treden;

Overwegende dat aan de houders van een bestand een voldoende 
lange termijn moet worden verleend om de maatregelen te nemen, 
die nodig zijn om zich met betrekking tôt de verwerkingen welke op 
het tijdstip van de mwerkmgtredmg bestaan, naar voornoemde 
bepalingen te schikken;

Overwegende dat bovendien vanaf heden aan aile houders van 
een Jbestand kenms moet worden gegeven van de termijn bmnen 
welke zij zich, met betrekking tôt de bestaande verwerkingen, 
moeten schikken naar aile bepalingen van de wet van 8 decem
ber 1992 te rekenen van de respectieve tijdstippen van mwerkmgtre- 
dmg,

Op de voordracht van Onze Mmister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij

Artikel 1. De houder van een bestand voor de verwerking van 
persoonsgegevens bestaande op het ogenblik van de mwerkmgtre
dmg van het artikel 5 van de wet van 8 december 1992 tôt bescher- 
mmg van de persoonl’jke levenssfeer ten opzichte van de verwer- 
king van persoonsgegevens, beschikt over een termijn van 
6 maanden, aanvang nemend op dit ogenbhk. om zich te schikken 
naar de bepalingen van dit artikel

Art. 2. De houder van een bestand voor de verwerking van 
persoonsgegevens bestaande op de respektievelijke data van rnwer- 
kingtredwg van de artikelen 6, 7, 8, 9, 16, § 1, 1°, en 17 van de wet 
van 8 december 1992 tôt bescherming van de persoonlijke levens
sfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens, 
beschikt over een termijn van 9 maanden aanvang nemend op de 
respectieveiijke data van mwerkmgtredmg van deze bepalingen, om 
er zich naar te schikken.

Art. 3. De houder van een bestand voor de geautomatiseerde 
verwerking van persoonsgegevens onderworpen aan de toepassing 
van dezelfde wet, moet zich schikken naar artikel 18, vierde hd, van 
die wet binnen een termijn van dne maanden te rekenen van de 
toekennmg, door de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, van het îdenfificafienummer van die 
verwerking m het door voornoemde Commissie gehouden register, 
zulks voor de verwerkingen die reeds bestonden op het tijdstip van 
de mwerkmgtredmg van dat artikel 18.

Art. 4. Dit besluit treedt m werkmg de eerste dag van de maand 
volgend op die gedurende welke het m het Belgisch Staatsblad is 
bekendgemaakt

Art 5. Onze Mmister van Justifie îs belast met de uitvoer ng van 
dit besluit

Gegeven te Motnl, 28 februari 1993

BOUDEWIJN

Van Konmgswege 
De Mmister van Justifie,

M WATHELET M WATHELET
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Avis relatif à l’application de l'article 6 de la loi du 8 décembre 1992 
relative à la protection de la vie privée a l’egard des traitements 
de données a caractère personnel

L article 6 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de 
la vie privée a 1 egard des traitements de données a caractère 
personnel entrera en vigueur le premier jour du sixième mois qui 
suit la publication du présent avis

Il n’autorise le traitement de certaines categories de données a 
caractère personnel, dites ■ données sensibles », qu'aux fins determi
nees par ou en vertu de la loi

Dans le but de déterminer avec un maximum d'efficacite et de 
précision les fuis en vue desquelles le traitement de telles données 
pourrait etre autorise, j'invite les autorités et organismes publics, 
les organismes d'intérêt general et les associations représentatives 
de maîtres de fichiers qui seront soumis a l'application de la loi du 
8 décembre 1992 précitée et dont les traitements portent sur l'une 
des categories de données visees a l'article 6 à présenter a mes 
services leurs suggestions concernant les finalités qui pourraient, a 
leur avis, justifier l'autorisation du traitement de ces données.

Ces suggestions devraient etre présentées par écrit a l'adresse 
mentionnée ci-dessous et exposer, dans 1 ordre la dérogation 
souhaitée, la ou les categories de traitements concernes, leurs fina- 

., leur fondement legal ou reglementaire eventuel, les categories 
données a caractère personnel sur lesquelles ils portent habituel

lement, le nombre approximatif de maîtres de fichier procédant a 
ces traitements et la nature de leurs activités, le nombre approxi
matif de personnes concernées par ces traitements, les categories de 
personnes generalement admises a obtenir les données traitées, les 
éventuelles transmissions de données vers 1 etranger et les états de 
destination, ainsi que les raisons qui seraient susceptibles de justi
fier la dérogation souhaitée

Des garanties particulières de protection des données traitées 
devraient, en outre, être proposées (voir 1 article 6, alinea 4, de la 
loi)

Les suggestions devraient être introduites dans un delai maximal 
de soixante jours suivant la publication du présent avis

Adresse Ministère de la Ji stice Administration des Affaires 
civiles et criminelles, Service Droits de l’Homme, numéro de 
réponse 6, place Poelaert 3, 1000 Bruxelles

Le V ice-Premier Ministre 
et Ministre de la Justice et des Affaires economiques,

M Wathelet.
(La presse est mvitee a reproduire le présent avis)

Avis relatif à l’application de l’article 9 de la loi du 8 décembre 1992 
relative à la protection de la vie pnvee a l’egard des traitements 
de données à caractère personnel

L’article 9 de la loi du 8 décembre 1992 relative a la protection de 
la vie privée a l’egard des traitements de données a caractère 
personnel entrera en vigueur le premier jour du sixième mois qui 
suit la publication du présent avis

Il impose au maître du fichier d’informer du traitement des 
données la personne concernée par celles-ci

L’alinea 3 de cette disposition permet cependant au Roi de 
dispenser certaines categories de traitements de son application ou 
dy substituer une procedure d’information collective des personnes 
concernées par les données traitées

Dans le but d’exercer cette prérogative av ec le maximum d’effica- 
cite et de précision, j invite les autorités et organismes publics, les 
organismes d interet general et les associations représentatives de 
maîtres de fichiers qui seront soumis a 1 application de la loi du 
8 décembre 1992 precitee a présenter a mes services leurs sugges
tions concernant les categories de traitements de données a carac
tère personnel qui pourraient, a leur avis bénéficier de lune ou de 
1 autre des dérogations prevues a 1 article 9 aunea 3 de cette loi

Bericht betreffende de toepassing van artikel 6 van de wet van
8 december 1992 tôt bescherming van de persoonlijke levenssfeer
ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens

Artikel 8 van de wet van 8 december 1992 tôt bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens treedt m werkmg de eerste dag van de zesde 
maand volgend op die gedurende welke dit bericht is bekendge
maakt.

Op grond van dat artikel îs de verwerking van bepaalde catego- 
neen van gegevens, de zogenaamde < gevoekge gegevens », slechts 
toegestaan voor de door of krachtens de wet vastgestelde 
doelemden

Ten emde zo efficient en nauwkeung mogelijk de doelstellingen 
te bepalen waarvoor de verwerking van dergelijke gegevens kan 
worden toegestaan, verzoek îk de openbare overheden en mstel- 
lingen, de mstellingen van algemeen belang en de representatieve 
organisaties van de houders van een bestand die aan de toepassing 
van voornoemde wet van 8 december 1992 onderworpen zijn en van 
wie de verwerkingen betrekking hebben op één van de categorieen 
van gegevens bedoeld m artikel 6, aan mijn diensten hun suggesties 
mede te delen in verband met de doelstellingen die volgens hen zou 
kunnen rechtvaardigen dat toestemming wordt verleend om derge
lijke gegevens te verwerken.

Die suggesties kunnen schnftelijk worden medegedeeld op het 
hieronder vermelde adres, waarbij m volgorde de volgende punten 
kunnen worden uiteengezet - de gewenste afwijking, de catégorie of 
categçneen van de betrokken verwerkmgen, de doelstellingen van 
de verwerkmgen alsmede de eventuele wettehjke of reglementaire 
grondslag ervan, de categorieen van persoonsgegevens waarop die 
verwerkingen gewoonlijk betrekking hebben, het approximatieve 
aantal houders van bestand die dergelijke verwerkmgen vemchten 
alsmede de aard van hun activiteiten, het approximatieve aantal 
personen op wie die verwerkmgen betrekking hebben, de catego- 
neen van personen van wie gewoonlijk toestemming wordt verleend 
om de verwerkte gegevens te verknjgen, de eventuele overzendmg 
van gegevens naar het buitenland en de landen van bestemming 
alsook de redenen die de gewenste afwijking kunnen rechtvaar 
digen

Bovendien moet m bijzondere waarborgen mzake de bescherming 
van de verwerkte gegevens worden voorzien (zie artikel 6, vierde hd, 
van de wet)

De suggesties moeten ten laatste zestig dagen na de bekendma- 
kmg van dit bericht worden mgediend.

Adres Ministene van Justitie, Bestuur Burgerhjke en Criminele 
Zaken, Dienst Lechten van de Mens, antwoordnummer * 6, Poelaert- 
plein 3, 1000 Brussel

De Vice-Eerste Mmister 
en Mmister van Justitie en Economische Zaken,

M Wathelet
(De pers wordt verzocht dit bencht op te nemen.)

Bericht betreffende de toepassing van artikel 9 van de wet van 
8 december 1992 tôt bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens

Artikel 9 van de wet van 8 december 1992 tôt bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens treedt m werkmg de eerste dag van de zesde 
maand volgend op die gedurende welke dit bericht îs bekendge
maakt

Krachtens dat artikel îs de houder van een bestand verplicht om 
van de verwerking van gegevens kenms te geven aan de persoon op 
wie die gegevens betrekking hebben.

Op grond van het derde lid van die bepaling kan de Konmg 
evenwel bepaalde categorieen verwerkingen vnjstellen van de 
toepassing van dit artikel of een procedure van collectieve înforma- 
tieverstrekking voorschnjven ten aanzien van de personen op wie 
de verwerkte gegevens betrekking hebben

Met het oog op een zo efficient en nauwkeung mogelijke uitoefe- 
nmg van dat prerogatief verzoek îk de openbare overheden en 
mstellingen, de mstellingen van algemeen belang en de representa
tieve organisaties van houders van een bestand die aan de toepas- 
sing van voornoemde wet van 8 december 1992 onderworpen zijn, 
aan mijn diensten hun suggesties mede te delen m verband met de 
categorieen verwerkmgen van persoonsgegevens die volgens hen m 
aanmerking komen voor een van de afwijkingen bedoeld m 
artikel 9 derde lid van dezelfde wet
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Ces suggestions devraient être présentées par écrit a l’adresse 
mentionnée ci-dessous et exposer, dans l'ordre la dérogation 
souhaitée, la ou les categories de traitements concernes, leurs fina
lités, leur fondement legal ou reglementaire eventuel, les catégories 
de données a caractère personnel sur lesquelles ils portent habituel
lement, le nombre approximatif de maîtres de fichier procédant a 
ces traitements et la nature de leurs activités, le nombre approxi
matif de personnes concernées par ces traitements, les categories de 
personnes generalement admises a obtenir les données traitées, les 
éventuelles transmissions de données vers l'etranger et les états de 
destination, ainsi que les raisons qui seraient susceptibles de justi
fier la dérogation souhaitée

Elles devraient être introduites dans un delai maximal de 
soixante jours suivant la publication du présent avis 

Adresse Ministère de la Justice, Administration des Affaires 
civiles et criminelles. Service Droits de l'Homme, numéro de 
repi nNe 9, place Poelaert 3, 1000 Bruxelles

Le Vice-Premier Ministre 
et Ministre de la Justice et des Affaires economiques,

M Wathelet
(La presse est invitée a reproduire Je présent avis)

Avis relatif a l’application de l’article 17 de la loi du 8 décembre 1992 ' 
relative à la protection de la vie privée à l’egard des traitements 
de données a caractère personnel

L’article 17 de la loi du 8 décembre 1992 relative a la protection de 
la vie privée a 1 ega^d des traitements de données a caractère per
sonnel entrera en vigueur le premier jour du douzième mois qui suit 
la publication du présent avis

Il impose au maitre du fichier de faire une déclaration préalable a 
la Commission de la protection de la vie pnvee avant la mise en 
œuvre dun traitement automatise de données a caractère per
sonnel

Le paragraphe 8 de cette disposition permet cependant au Roi soit 
d'exempter de cette déclaration les categones de traitements de 
données a caractère personnel qui ne présentent manifestement pas 
d atteinte a la vie pnvee. soit de réduire, pour ces categories de trai
tements, la déclaration a certaines mentions

Dans le but d'exercer cette prérogative avec le maximum d’effica- 
cite et de précision, j'invite les autontes et organismes publics, les 
organismes d'intérêt general et les associations représentatives de 
maîtres de fichiers qui seront soumis a l’application de la loi du 
8 december 1992 precitee a présenter a mes services leurs sugges
tions concernant les categories de traitements de données a carac
tère personnel qui pourraient, a leur avis, bénéficier soit de l'exemp
tion de déclaration, soit de la réduction de cette déclaration a 
certaines mentions.

Ces suggestions devraient être présentées par écrit à l’adresse 
menuonnee ci-dessous et exposer, dans l'ottire . la dérogation 
(exemption ou déclaration réduite) souhaitée, la ou les categones de 
traitements concernes, leurs finalités, leur fondement legal ou regle
mentaire eventuel, les categories de données sur lesquelles ils 
portent habituellement, le nombre approximatif de maîtres de 
fichiers procédant a ces traitements et la nature de leurs activités, le 
nombre approximatif de personnes concernées par ces traitements, 
les categones de personnes generalement admises a obtenir les 
données traitées, les éventuelles transmissions de données vers 
1 etranger et les états de destination, ainsi que les raisons qui 
seraient susceptibles de justifier la dérogation souhaitée.

Elles devraient être introduites dans un delai maximal de six mois 
suivant la publication du présent avis

Adresse Ministère de la Justice, Administration des Affaires 
civiles et criminelles. Service Droits de l'Homme, numéro de 
réponse 17, place Poelaert 3, 1000 Bruxelles

Ix» \ ico Premier Ministre 
r* Ministre de la Justice et des Affaires economiques.

M Wathelet

(J^d preste est m\itee a reproduire le présent avis)

Die suggesties kunnen schnftelijk worden medegedeeld op het 
hieronder vermelde adres, waarbij m volgorde de volgende punten 
kunnen worden uiteengezet. de gewenste afwijking, de catégorie of 
categorieen van de betrokken verwerkingen, de doelstellingen van 
de verwerkingen alsmede de eventuele wetteiijke of reglementaire 
grondslag ervan. de categorieen van persoonsgegevens waarop die 
verwerkingen gewoonlijk betrekking hebben, het approximatieve 
aantal houders van bestand die dergelijke verwerkingen vemchten * 
alsmede de aard van hun activiteiten, het approximatieve aantal 
personen op wie die verwerkmgen betrekking hebben, de catego- 
neen van personen aan wie gewoonlijk toestemming wordt verleend 
om de verwerkte gegevens te verknjgen, de eventuele overzending t 
van gegevens naar het buitenland en de landen van bestemming 
alsook de redenen die de gewenste afwijking kunnen rechtvaar- 
digen

Zij moeten ten laatste zestig dagen na de bekendmaking van dit 
bericht worden mgediend

Adres Ministene van Justitie, Bestuur Burgerlijke en Cnminele 
Zaken, Dienst Rechten van de Mens, antwoordnummer 9, Poelaert- 
plein 3, 1000 Brussel

De Vice-Eerste Mmister 
en Mmister van Justitie en Economische Zaken,

M Wathelet
(De pers wordt verzocht dit bericht op te nemen )

Bericht betreffende de toepassing van artikel 17 van de wt i 
8 december 1992 tôt bescherming van de persoonlijke levenss-.£ff 
ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens

Artikel 17 van de wet vau 8 december 1992 tôt bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens treedt in werkmg de eerste dag van de twaalfde 
maand volgend op die gedurende welke dit bericht is bekend
gemaakt

Alvorens een geautomatiseerde verwerking van persoonsgege
vens wordt gestart, is krachtens dat artikel de houder van een 
bestand verplicht om bij de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer daarvan aangifte te doen.

Op grond van paragraaf 8 van die bepahng kan de Konmg 
bepaalde categorieen verwerkmgen van persoonsgegevens die 
kennelijk geen gevaar mhouden op het gebied van de schendmg van 
de persoonlijke levenssfeer, van die aangifte vnjstellen of toestaan 
dat voor die categonen verwerkmgen een tôt bepaalde vermel
dingen beperkte aangifte wordt gedaan

Met het oog op een zo efficient en nauwkeung mogelijke uitoefe- 
mng van dat prerogatief verzoek ik de openbare overheden en 
mstellingen, de mstellingen van algemeen belang en de représenta
tive organisâtes van houders van een bestand die aan de toepas
sing van voornoemde wet van 8 december 1992 onderworpen zijn, 
aan mijn diensten hun suggesties mede te delen m verband met de 
categorieen verwerkingen van persoonsgegevens die volge/ \<»n 
van aangifte kunnen worden vnjgesteld of m aanmerkmg in 
voor een tôt bepaalde vermeldingen beperkte aangifte.

Die suggesties kunnen schriftehjk worden medegedeeld op het 
hieronder vermelde adres, waarbij m volgorde de volgende punten 
kunnen worden uiteengezet : de gewenste afwijking (vnjstelhng of 
beperkte aangifte), de catégorie of categorieen van de betrokken 
verwerkmgen, de doelstellingen van de verwerkmgen alsmede de 
eventuele wetteiijke of reglementaire grondslag ervan, de catego- 
neen van persoonsgegevens waarop die verwerkmgen gewoonlijk 
betrekking hebben, het approximatieve aantal houders van bestand 
die dergelijke verwerkmgen vemchten alsmede de aard van hun 
activiteiten, het approximatieve aantal personen op wie die verwer- 
kmgen betrekking hebben, de categorieen van personen aan wie 
gewoonlijk toestemming wordt verleend om de verwerkte gegevens 
te verknjgen, de eventuele overzending van gegevens naar hk 
buitenland en de landen van bestemming alsook de redenen die de 
gewenste afwijking kunnen rechtvaardigen.

Zij moeten ten laatste zes maanden na de bekendmaking van dit 
bencht worden mgediend 1

Adres Ministene van Justitie, Bestuur Burgerlijke en Cnminele 
Zaken, Dienst Rechten van de Mens, Antwoordnummer 17, 
Poelaertplein 3, 1000 Brussel.

De Vice Eerste Mmister 
en Mmister van Justitie en Economische Zaken,

M Wathelet

(De pers uordt verzocht dit bencht op te nemen )
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